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´Éänù ¨ÉÆlÉxÉ EòÉ ¨ÉÉäiÉÒ
´Éänù <Ç·É®ú EòÒ ´ÉÉhÉÒ ½èþ* ´Éänù SÉÉ®ú ½éþ* @ñM´Éänù

VÉÉä YÉÉxÉ-EòÉhb÷ ½èþ, ªÉVÉÖ´Éænù VÉÉä Eò¨ÉÇ-EòÉhb÷ ½èþ, ºÉÉ¨É´Éänù VÉÉä ={ÉÉºÉxÉÉ-EòÉhb÷
½èþ +Éè®ú +lÉ´ÉÇ´Éänù VÉÉä Ê´ÉYÉÉxÉ-EòÉhb÷ ½èþ* ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú¨¦É ¨Éå {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä
+ÎMxÉ @ñÊ¹É EòÉä @ñM´Éänù EòÉ, ´ÉÉªÉÖ @ñÊ¹É EòÉä ªÉVÉÖ´Éænù EòÉ, +ÉÊnùiªÉ @ñÊ¹É EòÉä
ºÉÉ¨É´Éänù EòÉ +Éè®ú +ÆÊMÉ®úÉ @ñÊ¹É EòÉä +lÉ´ÉÇ´Éänù EòÉ ºÉiªÉ-YÉÉxÉ +Ì{ÉiÉ ÊEòªÉÉ*
=xÉ ¨É½þÉi¨ÉÉ+Éå uùÉ®úÉ ºÉÖxÉxÉä- ºÉÖxÉÉxÉä Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä +xªÉ ¨É½þÌ¹ÉªÉÉå EòÉä SÉÉ®úÉå
´ÉänùÉå EòÉ YÉÉxÉ EÆò`öÉOÉ ½Öþ+É*  <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ´Éänù-Ê´ÉtÉ ¡èò±ÉiÉÒ ®ú½þÒ +Éè®ú EòÉ±ÉÉÆiÉ®ú
¨Éå SÉÉ®úÉå ´Éänù OÉxlÉÉEòÉ®ú ¨Éå {ÉÉ`öEòÉå Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä +ÉB *

EòÉ±ÉSÉGò Eäò +xÉÖEÚò±É Eò<Ç ºÉÆºEÞòiÉYÉ ={É´Éänù, ´ÉänùÉÆMÉ, ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù, ¶ÉÉºjÉ
+ÉÊnù -- vÉÉÌ¨ÉEò OÉxlÉÉå  EòÒ ®úSÉxÉÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉä +Éè®ú ´ÉèÊnùEò Ê´ÉtÉBÄ ¡èò±ÉiÉÒ
MÉ<È* Ê¡ò®ú ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ ªÉÖrù ¨Éå +xÉäEò |ÉEòÉhb÷ Ê´ÉuùÉxÉÉå Eäò ¨ÉÉ®äú VÉÉxÉä {É®ú ´ÉänùÉå
EòÉ MÉ½þ®úÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +ÉäZÉ±É ½þÉäxÉä ±ÉMÉä +Éè®ú +Ê´ÉtÉBÄ ¨ÉÉxÉ´É-ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉä Ê´ÉxÉÉ¶É EòÒ +Éä®ú {É½ÖÄþSÉÉiÉÒ ®ú½þÓ, BäºÉÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ´Éänù-Ê´ÉtÉ ±ÉÖ{iÉ
½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ lÉÒ*

+ÉvÉÖÊxÉEò EòÉ±É EòÒ 19 ´ÉÓ ºÉnùÒ ¨Éå ´ÉänùÉärùÉ®úEò näù´ÉÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä
¤Éc÷Ò MÉ½þ®úÉ<Ç Eäò ºÉÉlÉ ´Éänù-¨ÉÆlÉxÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú ºÉiªÉ-Ê´ÉtÉ+Éå ºÉä ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ
EòÉä +É±ÉÉäÊEòiÉ ÊEòªÉÉ *  ´Éä ´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú
Eò®úiÉä ®ú½äþ* ´Éä +{ÉxÉä ºÉÉ®úMÉÌ¦ÉiÉ |É´ÉSÉxÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ½þÒ Ê¶ÉIÉÉ|Énù OÉxlÉÉå EòÒ ®úSÉxÉÉ
Eò®úiÉä ®ú½äþ, ÊVÉxÉ¨Éå 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' BEò ºÉ´ÉÇ¸Éä¹`ö OÉxlÉ ½èþ, VÉÉä ±ÉMÉ¦ÉMÉ 25
¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå ¨Éå +xÉÖ´ÉÉÊnùiÉ ½èþ*

´ÉänùÉå ¨Éå ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú YÉÉxÉ, Eò¨ÉÇ, ={ÉÉºÉxÉÉ iÉlÉÉ Ê´ÉYÉÉxÉÉÊnù Ê´É¹ÉªÉÉå EòÒ
ºÉiªÉ Ê´ÉtÉBÄ ½éþ, =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨Éå ´ÉänùÉå {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ºÉSSÉÉ +Éè®ú
¶ÉÉ·ÉiÉ YÉÉxÉ ºÉÆMÉÞ½þÒiÉ ½èþ* CªÉÉåÊEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ xÉä +{ÉxÉÒ
Ê´ÉuùkÉÉ Eäò ¤É±É {É®ú SÉÉ®úÉå ´ÉänùÉå EòÉ ¨ÉÆlÉxÉ Eò®úEäò VÉÉä YÉÉxÉ °ü{ÉÒ ¨ÉÉäiÉÒ |ÉÉ{iÉ
ÊEòªÉÉ, =ºÉä SÉÉènù½þ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉÉå ¨Éå Ê{É®úÉä ÊnùªÉÉ ½èþ* +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä SÉ¨ÉEòÉxÉä
Eäò Ê±ÉB ½þ¨Éå =ºÉ YÉÉxÉ º´É°ü{É ¨ÉÉäiÉÒ EòÉä OÉ½þhÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ Eò®úxÉä ºÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ ¤ÉÉèÊrùEò, ¨ÉÉxÉÊºÉEò
+Éè®ú +ÉÎi¨ÉEò ¶ÉÖÊrù ½þÉäiÉÒ ½èþ* ´É½þ º´ÉºlÉ, ¤ÉÊ±É¹`ö iÉlÉÉ +ÉxÉÆÊnùiÉ ½þÉäEò®ú
´ÉèªÉÊHòEò, {ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò iÉlÉÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ =zÉÊiÉ ¨Éå {ÉÚ®úÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ näùxÉä
¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉäiÉÉ ½èþ*  <ºÉ YÉÉxÉÉMÉÉ®ú ºÉä ½þ¨É ÊVÉiÉxÉÉ YÉÉxÉ OÉ½þhÉ Eò®úxÉä Eäò
+¦ªÉÉºÉÒ ½þÉåMÉä, =iÉxÉÉ ½þÒ ½þ¨ÉÉ®úÉ Eò±ªÉÉhÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½èþ* VÉÉä ¦ÉÒ ´ªÉÊHò ¤Éc÷Ò
±ÉMÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ <ºÉ EòÉ±ÉVÉªÉÒ OÉxlÉ EòÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úiÉÉ, =ºÉEòÉ ¦ÉÉMªÉÉänùªÉ
½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* +iÉ& ºÉiªÉÉ±ÉÉäEò {ÉÉEò®ú +{ÉxÉä +Éè®ú +xªÉÉå EòÉ ¦ÉÉMªÉ VÉÉMÉÊ®úiÉ
Eò®úxÉÉ |ÉiªÉäEò ´ªÉÊHò EòÉ {É®ú¨É EòiÉÇ´ªÉ ½èþ*

½þ¨É º´ÉÉvªÉÉªÉ¶ÉÒ±É |ÉÉhÉÒ ½éþ* ½þ¨É VÉÒ´ÉxÉ {ÉªÉÇxiÉ =kÉ¨É YÉÉxÉ EòÒ iÉ±ÉÉ¶É
¨Éå ±ÉMÉä ®ú½þiÉä ½éþ, CªÉÉåÊEò ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå uùÉ®úÉ ½þ¨É ºÉ½þÒ +Éè®ú NÉ±ÉiÉ iÉlÉÉ
ºÉiªÉÉºÉiªÉ EòÒ {É½þSÉÉxÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉIÉ¨É ½þÉäiÉä ½éþ* +xªÉlÉÉ +YÉÉxÉiÉÉ´É¶É ½þ¨ÉÉ®úÉ
{ÉiÉxÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½èþ*

´Éänù-Ê´ÉtÉ Eäò +¦ÉÉ´É ¨Éå ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ {ÉiÉxÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå +É
VÉÉiÉÉ ½èþ, =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú +ÉVÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É iÉlÉÉ +xªÉ vÉÉÌ¨ÉEò OÉxlÉÉå Eäò {É`öxÉ-
{ÉÉ`öxÉ ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ {ÉiÉxÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò °ü{É ºÉä ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ* <ºÉ iÉxÉÉ´É{ÉÚhÉÇ
nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå ½þ¨Éå ºÉiªÉ YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä EòÒ +ÊiÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ* ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú
¨ÉÉäiÉÒ EòÒ JÉÉäVÉ ¨Éå ¤Écä÷-¤Écä÷ Ê´É¶Éä¹ÉYÉ ºÉÉMÉ®ú EòÒ MÉ½þ®úÉ<Ç ¨Éå ¤Éc÷Ò EòÊ`öxÉÉ<Ç ºÉä
¤É½Öþ¨ÉÚ±ªÉ ¨ÉÉäiÉÒ EòÒ UôÉxÉ-¤ÉÒxÉ Eò®úiÉä ½éþ, =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ½þ¨Éå ¦ÉÒ ¤Éc÷Ò SÉiÉÖ®úÉ<Ç Eäò
ºÉÉlÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò YÉÉxÉ-¦Éhb÷É®ú ºÉä ¨ÉÉäiÉÒ º´É°ü{É YÉÉxÉ EòÒ MÉ½þ®úÒ JÉÉäVÉ
Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB iÉ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®úÒ ¤ÉÉèÊrùEò-ºÉ¨{ÉÊkÉ EòÒ ´ÉÞÊrù ½þÉäMÉÒ*

+ÉMÉÉ¨ÉÒ ºÉÉä¨É´ÉÉ®ú 12 VÉÚxÉ EòÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É VÉªÉxiÉÒ ½èþ* <ºÉÒ ºÉÆnù¦ÉÇ
¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ xÉä VÉÚxÉ ¨ÉÉºÉ EòÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ PÉÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* +iÉ&
½þ¨É +{ÉxÉä ºÉ¨ÉºiÉ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ-{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå, Ê´ÉuùÉxÉÉå, |ÉSÉÉ®úEòÉå, ´ÉHòÉ+Éå, MÉÖ¯ûVÉxÉÉå
iÉlÉÉ ¶ÉÉJÉÉ-ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå ºÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò +É{É <ºÉ ºÉiªÉ-
YÉÉxÉ °ü{ÉÒ ºÉ´ÉÇ¸Éä¹`ö OÉxlÉ ºÉä YÉÉxÉ¨ÉªÉ ¨ÉÉäiÉÒ fÚÄøgøiÉä ®ú½åþ +Éè®ú =ºÉ SÉ¨ÉEònùÉ®ú
¨ÉÉäiÉÒ ºÉä +xªÉÉå EòÉä SÉ¨ÉEòÉiÉä ®ú½åþ, iÉ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ºÉÖvÉÉ®ú ½þÉäMÉÉ +Éè®ú
+xªÉÉå EòÉ ={ÉEòÉ®ú ½þÉäMÉÉ *

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

+Éä3¨ÉÂ ºÉ¨¦ÉÚËiÉ SÉ Ê´ÉxÉÉ¶ÉÆ SÉ ªÉºiÉuäùnùÉä¦ÉªÉ ºÉ½þ *
Ê´ÉxÉÉ¶ÉäxÉ ¨ÉÞiªÉÖÆ iÉÒi´ÉÉÇ ºÉ¨¦ÉÚiªÉÉ¨ÉÞiÉ¨É¶xÉÖiÉä *

ªÉVÉÖ´Éænù 40/11

Om !  Sambhootim cha vināsham cha yastadvedobhayam saha.
Vināshena mrityum tirtvā sambhootyāmritamashnute.

Yajur Véda 40/11
Glossaire / Shabdārtha :
yaha – L’homme qui s’adonne
sambhootim - (i)  à la vie sociale, à la dévotion spirituelle, à l’humanisme

(ii) le monde / l’univers (shrishti)
cha - et 
asambhootim / vināsham - (i)  à l’individualisme,à l’ascétisme – en se détachant de tout lien 

familial et du monde matériel.
(ii) la matière élémentaire primordial (prākriti) - l’état de 

l’univers après la grande dissolution (pralaya)
tat ubhayam – ces deux modes de vie 
saha veda - celui qui pratique simultanément (en même temps)
vinashena – l’individualisme et l’ascétisme
mrityu tirtvā – il peut vaincre la mort
sambhootyā - avec la vie sociale, l’humanisme et la dévotion spirituelle.
amritam ashnute -  il peut atteindre le bonheur suprême / la félicité éternel (moksha) par de
efforts appropriés /spécifiques.
Interprétation / Anushilan

Le thème principal de ce verset est étroitement lié aux deux mots clés suivants : “Samb-
hootim” et “Asambhootim” ou “Vināsham”.

Tout d’abord il faut que l’on ait une notion de ces deux mots clés, voire de ces deux modes
de vie ou de ces deux facteurs importants et leurs apports considérables menant à la liberation de
l’âme du cycle de la vie et de la mort – c’est-à-dire au but ultime du parcours terrestre de l’homme.
sambhootim (‘samājvāda) veut dire : la vie sociale – vivre ensemble en restant dans les normes
de la société, en adoptant la culture de l’humanisme  et en pratiquant la dévotion spirituelle.

De par sa nature l’homme est un être sociable.  Il vit en famille, en groupe ou en société
avec l’esprit d’entraide et la pratique de la spiritualité.  Il ne peut vivre autrement dans le monde.

D’ailleurs cette manière de vivre aide à créer l’unité, la solidarité et la fraternité dans
la société et dans le pays. Elle constitue une force immense sur laquelle le pays peut compter,
pour faire face et venir à bout des ennemis puissants et des problèmes qui peuvent surgir à n’im-
porte quel moment. (cont. on pg 4) N. Ghoorah

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ
b÷Éì0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ,+Éä.BºÉ.Eäò.,VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ, |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

12 VÉÚxÉ ºÉxÉÂ 1874 ¨Éå
´ÉänùÉärùÉ®úEò B´ÉÆ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
ºÉÆºlÉÉ{ÉEò, ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
ºÉ®úº´ÉiÉÒ xÉä +{ÉxÉä +¨É®ú OÉxlÉ
- 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' EòÉ |ÉhÉªÉxÉ
Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå |ÉÉ®ú¨¦É ÊEòªÉÉ
lÉÉ* EÖòUô ½þÒ EòÉ±É Eäò

+xÉxiÉ®ú ªÉÚ®úÉä{É EòÒ |É¨ÉÖJÉ ¦ÉÉ¹ÉÉBÄ-+ÆOÉäWÉÒ, £ÃåòSÉ +Éè®ú
VÉ¨ÉÇxÉ, +£ÃòÒEòÉ EòÒ º´ÉÉÊ½þ±ÉÒ, SÉÒxÉ näù¶É EòÒ SÉÒxÉÒ,
¦ÉÉ®úiÉ EòÒ ºÉÆºEÞòiÉ, iÉÊ¨É±É, iÉä±ÉMÉÚ, EòzÉc÷, MÉÖVÉ®úÉiÉÒ,
¨É®úÉ`öÒ, ËºÉvÉÒ, =Êc÷ªÉÉ, ¤ÉÆMÉ±ÉÉ, =nÚÇù +ÉÊnù ¨Éå ªÉ½þ
OÉxlÉ +xÉÚÊnùiÉ ½Öþ+É +Éè®ú <ºÉxÉä +xÉÊMÉxÉiÉ VÉxÉÉå Eäò
¨ÉxÉ-¨ÉÎºiÉ¹Eò EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®ú b÷É±ÉÉ*

´É¹ÉÇ 1874 ºÉä +¤É iÉEò <ºÉ OÉxlÉ-®úixÉ Eäò
ºÉèEòc÷Éå ºÉÆºEò®úhÉÉå EòÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú
¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå ¦ÉÒ ½þÉäiÉÉ ®ú½äþMÉÉ* ¨É½þÉEòÊ´É MÉÉäº´ÉÉ¨ÉÒ
iÉÖ±ÉºÉÒnùÉºÉ Eäò ¨É½þÉEòÉ´ªÉ - '®úÉ¨ÉSÉÊ®úiÉ¨ÉÉxÉºÉ' EòÉä
UôÉäc÷Eò®ú EòÉä<Ç +Éè®ú BäºÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ OÉxlÉ xÉ½þÓ, ÊVÉºÉEäò
ºÉÆºEò®úhÉ 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' ºÉä +ÊvÉEò ÊxÉEò±Éä ½þÉå*

MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù ºÉä Ê´ÉnùÉ ±ÉäEò®ú ¨É½þÉxÉÂ
GòÉxiÉnù¶ÉÔ nùªÉÉxÉxnù VÉ¤É EòÉªÉÇ-IÉäjÉ ¨Éå =iÉ®äú iÉ¤É
´Éä Ê´ÉÊ´ÉvÉ EòÉªÉÉç ¨Éå <iÉxÉä ´ªÉºiÉ ½ÖþB ÊEò +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉ Eäò +ÆÊiÉ¨É IÉhÉ iÉEò +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÚÊ¨É EòÒ
nÖùnÇù¶ÉÉ EòÉä ¤Énù±ÉxÉä ¨Éå ½þÒ +{ÉxÉÉ ºÉ´ÉÇº´É ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ
Eò®ú MÉB*  =x½åþ Ê´Énäù¶É-ªÉÉjÉÉ EòÉ +´ÉEòÉ¶É Ê¨É±ÉÉ
½þÒ xÉ½þÓ* Ê´Énäù¶É-ªÉÉjÉÉ EòÉ ºÉÉè¦ÉÉMªÉ =xÉEäò

º´É®úÊSÉiÉ OÉxlÉÉå EòÉä |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É* 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É'
xÉä ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ EòÉä {ÉÉ®ú Eò®úEäò +xÉäEò näù¶ÉÉå
¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +ÎMxÉ |ÉV´ÉÊ±ÉiÉ EòÒ* <ºÉ
OÉxlÉ EòÒ BEò ËSÉMÉÉ®úÒ xÉä ´ÉxÉ EòÒ +ÎMxÉ EòÒ
¦ÉÉÄÊiÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÒ vÉ®úiÉÒ {É®ú ¡èò±ÉEò®ú ºÉÉgäø SÉÉ®ú
ºÉÉè +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ¶ÉÉJÉÉBÄ ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®ú nùÓ*

EÖòUô nù¶ÉEò {ÉÚ´ÉÇ +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ xÉä VÉÚxÉ ¨ÉÉºÉ
EòÉä 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨ÉÉºÉ' PÉÉäÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ* iÉ¤É
ºÉä +¤É iÉEò VÉÚxÉ Eäò ¨É½þÒxÉä ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò
Ê´É¶Éä¹É {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ EòÒ |Éä®úhÉÉ ºÉ¤ÉEòÉä nùÒ VÉÉxÉä
±ÉMÉÒ ½èþ* ¶ÉÉJÉÉ-ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É {É®ú
|É´ÉSÉxÉ, Ê´ÉtÉ±ÉªÉÉå +Éè®ú ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÉå ¨Éå UôÉjÉ-
UôÉjÉÉ+Éå EòÉä +Éè®ú ®äúÊb÷ªÉÉä-]äõ±ÉÒÊ´ÉVÉxÉ {É®ú +É¨É
VÉxÉiÉÉ EòÉä Ê´É¶Éä¹É EòÉªÉÇGò¨ÉÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä
ºÉxnäù¶É ÊnùªÉä VÉÉiÉä ½éþ* {ÉjÉ-{ÉÊjÉEòÉ+Éå {É®ú ±ÉäJÉ
B´ÉÆ +xªÉ ºÉÉÊ½þÎiªÉEò Ê´ÉvÉÉ+Éå Eäò uùÉ®úÉ
'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' EòÒ Ê¶ÉIÉÉ+Éå ºÉä +´ÉMÉiÉ Eò®úÉªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ*

ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É @ñÊ¹É-¤ÉÖÊrù ºÉä =nÂù¦ÉÚiÉ
BäºÉÉ YÉÉxÉ ½èþ, VÉÉä {ÉÉ`öEòÉå +Éè®ú ¸ÉÉäiÉÉ+Éå EòÒ
+Éi¨ÉÉ+Éå EòÉä +É±ÉÉäÊEòiÉ Eò®ú näùiÉÉ ½èþ* |ÉÉlÉÇxÉÉ
½èþ ÊEò YÉÉxÉ Eäò Ê{É{ÉÉºÉÖ VÉxÉ Eò¨É-ºÉä-Eò¨É VÉÚxÉ
¨ÉÉºÉ ¨Éå BEò ¤ÉÉ®ú <ºÉ OÉxlÉ EòÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ Eò®úEäò
@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò @ñhÉ ºÉä =@ñhÉ ½þÉäxÉä EòÉ
+´É¶ªÉ |ÉªÉixÉ Eò®åú* ÊxÉ¶SÉªÉiÉ& <ºÉEäò YÉÉxÉ ºÉä
¤ÉÖÊrù ÊxÉ¨ÉÇ±É ½þÉäMÉÒ*
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Ê½þxnùÒ ºÉÆºlÉÉ+Éå EòÉ ¨É½þÉºÉÆPÉ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É,ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉÆjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

Ê½þxnùÒ ºÉÆºlÉÉ+Éå Eäò ¨É½þÉºÉÆPÉ EòÒ +Éä®ú
ºÉä ºÉÉä¨É´ÉÉ®ú Ênù0 15.05.2017 EòÉä |ÉÉiÉ&EòÉ±É
10.00 ¤ÉVÉä OÉÉhb÷ ¤±ÉÚ ½þÉä]õ±É jÉÚ+Éä ¤ÉÒ¶É ¨Éå
Ê½þxnùÒ EòÉä ´ÉèÊ·ÉEò ¨ÉÉxªÉiÉÉ näùxÉä ½äþiÉÖ BEò ¦É´ªÉ
ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* =ºÉ
ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò EèòÊ¤ÉxÉä]õ Ê¨ÉÊxÉº]õ®ú
¨ÉÉxÉxÉÒªÉ Eò±É®úÉVÉ Ê¨É¸É VÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Eò±ÉÉ +Éè®ú ºÉÆºEÞòÊiÉ ¨ÉÆjÉÒ
|ÉnùÒ{É ËºÉMÉ °ü{ÉhÉ +{ÉxÉä ºlÉÉªÉÒ ºÉÊSÉ´É ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
±ÉJÉÒxÉÉ®úÉªÉhÉ Eäò ºÉÉlÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä* +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É |ÉvÉÉxÉ b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ,
¨É½þÉ ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ={ÉEòÉä¹ÉÉvªÉIÉ ¸ÉÒ
®úÉVÉäxpù|ÉºÉÉnù ®úÉ¨ÉVÉÒ B´ÉÆ b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù
±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ Eò®ú ®ú½äþ lÉä*

¨ÉÉèFäò {É®ú, Ê½þxnùÒ Eäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú
¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ {É®ú ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É EòÉ =nÂù¤ÉÉävÉxÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú
½Öþ+É -- ̈ ÉÆjÉÒ ̈ É½þÉänùªÉ ! MÉhªÉ¨ÉÉxªÉ ={ÉÎºlÉiÉ
VÉxÉ ! +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +{ÉxÉä VÉx¨ÉEòÉ±É Eäò
{É½þ±Éä ½þÒ ºÉä Ê½þxnùÒ EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ +É®ú̈ ¦É
Eò®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ* Ê´ÉMÉiÉ ¶ÉiÉÒ Eäò +ÎxiÉ¨É ́ É¹ÉÉç
¨Éå ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù uùÉ®úÉ
Ê´É®úÊSÉiÉ +¨É®ú OÉxlÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É |ÉÉ{iÉ
½Öþ+É, VÉÉä JÉc÷Ò-¤ÉÉä±ÉÒ Ê½þxnùÒ ¨Éå lÉÉ* ÊVÉxÉ
iÉÒxÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É {ÉgøxÉä EòÉ
¨ÉÉèFòÉ Ê¨É±ÉÉ =xÉ iÉÒxÉÉå xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ ÊEòªÉÉ*

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ¥ÉÉÀ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
iÉ¯ûhÉ xÉäiÉÉ Eäò¶É´ÉSÉxpù ºÉäxÉ Eäò Eò½þxÉä {É®ú
¤É½ÖþiÉ +±{É ºÉ¨ÉªÉ ̈ Éå Ê½þxnùÒ ºÉÒJÉÒ +Éè®ú 12
VÉÚxÉ ºÉxÉÂ 1874 ¨Éå ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ
¸ÉÖÊiÉ±ÉäJÉ Eò®úxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ
EòÉ xÉÉ¨É <ºÉ |ÉEòÉ®ú JÉc÷Ò ¤ÉÉä±ÉÒ Eäò MÉt-
±ÉäJÉxÉ ¨Éå +É MÉªÉÉ* ´É½þ ¦ÉÉ®úiÉäxnÖùEòÉ±É lÉÉ,
Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ ¨Éå*

20 ´ÉÓ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ Eäò +É®Æú¦É ¨Éå
¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ Eò®ú̈ ÉSÉxnù MÉÉÆvÉÒ EòÉ +ÉMÉ¨ÉxÉ ½Öþ+É*
=x½þÉåxÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉWÉnÚù®úÉå +Éè®ú UôÉä]äõ ÊEòºÉÉxÉÉå
EòÒ nùªÉxÉÒªÉ nù¶ÉÉ näùJÉÒ +Éè®ú iÉÖ®úxiÉ ºÉÉäSÉ
Ê±ÉªÉÉ ÊEò =x½þÓ VÉèºÉä BEò ¤ÉèÊ®úº]õ®ú EòÉä ªÉ½þÉÄ
+ÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* =xÉEäò uùÉ®úÉ ¦ÉäVÉä MÉB --
¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É b÷ÉìC]õ®ú +ÉB* ´Éä MÉÉÄ´É-MÉÉÄ´É, ¶É½þ®ú-
¶É½þ®ú ¨Éå VÉÉEò®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ EòÉä Ê½þxnùÒ
¨Éå ºÉ¨¤ÉÉäÊvÉiÉ Eò®úiÉä lÉä* SÉÉ®ú ´É¹ÉÉç Eäò `ö½þ®úÉ´É
Eäò ¤ÉÉnù ´É¨ÉÉÇ ¨Éå =xÉEòÒ ¨ÉÖ±ÉÉFòÉiÉ ®úÉäMÉ
ÊSÉÊEòiºÉEò b÷É0 ÊSÉ®ÆúVÉÒ´É ¦ÉÉ®úuùÉVÉ ºÉä ½Öþ<Ç*
=xÉEäò Eò½þxÉä {É®ú 1912 Eäò ÊnùºÉ¨¤É®ú ¨ÉÉºÉ ¨Éå
b÷ÉìC]õ®ú ¦ÉÉ®úuùÉVÉ ºÉ{ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ +É MÉB*

¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É xÉä +{ÉxÉä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ |É´ÉÉºÉ
Eäò nùÉè®úÉxÉ Ê½þxnùÒ +Éè®ú +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå 'Ê½þxnÖùºiÉÉxÉÒ'
xÉÉ¨É EòÒ {ÉÊjÉEòÉ ÊxÉEòÉ±ÉÒ lÉÒ +Éè®ú ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
UôÉäc÷iÉä ´ÉHò +{ÉxÉÉ |ÉäºÉ ´Éä +ÉªÉÇ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ
ºÉ¦ÉÉ EòÉä näù MÉªÉä lÉä* =xÉEäò VÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù
b÷Éì0 ÊSÉ®ÆúVÉÒ´É ¦ÉÉ®úuùÉVÉ Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä
ºlÉÉxÉÒªÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +ÉªÉÇ {ÉÊjÉEòÉ
ÊxÉEòÉ±ÉxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ* =xÉEäò ®ú½þiÉä ªÉ½þÉÄ
40 ºÉä +ÊvÉEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ
MÉ<Ç, ÊVÉxÉ¨Éå Ê½þxnùÒ EòÒ ºÉÉªÉÆEòÉ±ÉÒxÉ ªÉÉ ®úÉÊjÉ
EòÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ SÉ±ÉiÉÒ lÉÒ* b÷Éì0 VÉÒ ÊnùxÉ ¨Éå
¨É®úÒWÉÉå EòÒ ºÉä´ÉÉ Eò®úiÉä +Éè®ú ®úÉÊjÉ ¨Éå MÉÉÄ´É-
MÉÉÄ́ É ¨Éå VÉÉEò®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä́ ÉÉ Eò®úiÉä* Ê½þxnùÒ
¨Éå ´Éänù-¨ÉÆjÉÉå {É®ú ´ªÉÉJªÉÉxÉ näùiÉä lÉä*  =xÉEäò
ºÉÉlÉ =xÉEòÒ vÉ¨ÉÇ {ÉixÉÒ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉÖ¨ÉÆMÉ±ÉÒ näù´ÉÒ
±Éc÷ÊEòªÉÉå B´ÉÆ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÉä Ê½þxnùÒ {ÉgøÉiÉÒ
lÉÓ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ¤ÉÖ®úÉ<ªÉÉå +Éè®ú
+xvÉÊ´É·ÉÉºÉÉå EòÉä nÚù®ú Eò®úxÉä EòÒ ¨ÉÉÄMÉ Eò®úiÉÓ*
<x½þÓ ±ÉÉäMÉÉå Eäò |ÉªÉÉºÉ ºÉä ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä {ÉÆ0
+Éi¨É®úÉ¨É Ê´É·ÉxÉÉlÉ EòÉ +ÉMÉ¨ÉxÉ ½Öþ+É iÉÉÊEò
Ê½þxnùÒ {ÉjÉÉå EòÉ ºÉÖºÉ¨{ÉÉnùxÉ ½þÉä ºÉEäò* iÉ¦ÉÒ ºÉä
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå Ê½þxnùÒ EòÉ |ÉSÉÉ®ú ½þÉäxÉÉ +É®ú¨¦É
½Öþ+É*  +YÉÉxÉiÉÉ EòÉä nÚù®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB

'Ë½þnÖùºiÉÉxÉÒ' EòÉä BEò ºÉ¶ÉHò ¨ÉÉvªÉ¨É ¤ÉxÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ*  +¤É {ÉÆÊb÷iÉ ±ÉÉäMÉ ºÉixÉÉ®úÉªÉhÉ º´ÉÉ¨ÉÒ
EòÒ EòlÉÉ ¤ÉÉÄSÉ Eò®ú Ê½þxnùÒ ¨Éå ={Énäù¶É näùxÉä
±ÉMÉä* ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ |É¦ÉÉ´É ÊnùxÉÉä-ÊnùxÉ
¤ÉgøxÉä ±ÉMÉÉ*

1925-26 ¨Éå ¨ÉÉåiÉÉ<È ±ÉÉéMÉ ¨Éå ÊiÉ±ÉEò
Ê´ÉtÉ±ÉªÉ JÉÉä±ÉÉ MÉªÉÉ, VÉÉä +ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú Ê½þxnùÒ
|ÉSÉÉÊ®úhÉÒ ºÉ¦ÉÉ ¤ÉxÉÉ *  BEò iÉ®ú¢ò vÉ¨ÉÇ +Éè®ú
ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú, WÉÉä®ú-¶ÉÉä®ú ºÉä ½þÉäxÉä
±ÉMÉÉ, nÚùºÉ®úÒ iÉ®ú¢ò Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ; Eò½þÉxÉÒ
±ÉäJÉxÉ, xÉÉ]õEò EòÒ ®úSÉxÉÉ |ÉÉ®ú¨¦É ½Öþ<Ç, vÉÒ®äú-vÉÒ®äú
±ÉÉäMÉ EòÊ´ÉiÉÉ ¦ÉÒ Ê±ÉJÉxÉä ±ÉMÉä* ºÉxÉÂ 1935 ¨Éå
½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇVÉÉå Eäò +ÉMÉ¨ÉxÉ EòÒ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ
{ÉÚ´ÉÇEò ¨ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç* +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨Éå =iºÉ´É ¨ÉxÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ, ÊVÉºÉ¨Éå xÉ Eäò´É±É +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå xÉä ¦ÉÉMÉ
Ê±ÉªÉÉ, +Ê{ÉiÉÖ ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÚ±É Eäò ±ÉÉäMÉÉå xÉä
Ênù±É JÉÉä±ÉEò®ú ¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ*

|É´ÉÉºÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå Eäò PÉ®ú ¨Éå VÉx¨Éä
±Éc÷Eäò Ê´Énäù¶É ºÉä =SSÉ b÷ÉìC]õ®úÒ ´É ¤ÉèÊ®úº]õ®úÒ
Ê¶ÉIÉÉ {ÉgøEò®ú +ÉxÉä ±ÉMÉä* £ÃòÉÆºÉ, <ÆM±Éèhb÷
´É ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ÊVÉºÉ |ÉEòÉ®ú ±ÉÉäMÉ ¨ÉiÉ nùÉxÉ
näùEò®ú +{ÉxÉÒ ºÉ®úEòÉ®ú ¤ÉxÉÉiÉä lÉä* ªÉ½þÉÄ ¦ÉÒ
´ÉÉä]õ näùxÉä EòÒ ¨ÉÉÄMÉ EòÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉ SÉ±ÉxÉä
±ÉMÉÉ* ªÉ½þÉÄ {É®ú ´Éä ½þÒ ±ÉÉäMÉ ´ÉÉä]õ b÷É±ÉiÉä lÉä,
ÊVÉxÉEäò {ÉÉºÉ vÉxÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ ªÉÉ VÉÉä {ÉgøxÉÉ-
Ê±ÉJÉxÉÉ VÉÉxÉiÉä lÉä* Ê¥ÉÊ]õ¶É ºÉ®úEòÉ®ú ºÉä
ºÉ¦ÉÒ ́ ÉªÉºEò ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¨ÉiÉÉÊvÉEòÉ®ú EòÒ ¨ÉÉÄMÉ
½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ* ½þ¨ÉÉ®äú ±ÉÉäMÉÉå xÉä ¨ÉÉÄMÉ EòÒ ÊEò
VÉÉä ¦ÉÒ 21 ´É¹ÉÇ EòÉ ´ªÉÊHò +{ÉxÉÉ ½þºiÉÉIÉ®ú
näù ºÉEòiÉÉ, =ºÉä ´ÉÉä]õ näùxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú
Ê¨É±ÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* ½þ¨ÉÉ®äú ±ÉÉäMÉ ¤É½ÖþºÉÆJªÉÉ ¨Éå
lÉä, {É®ú +IÉ®ú EòÉ YÉÉxÉ iÉEò xÉ½þÓ lÉÉ*
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä nÚùºÉ®úÉå EòÉä ºÉÉlÉ ±ÉäEò®ú PÉ®ú-
PÉ®ú {É½ÖÄþSÉEò®ú +Éè®ú ±ÉÉäMÉÉå EòÉä +{ÉxÉÉ xÉÉ¨É
Ê±ÉJÉxÉÉ ÊºÉJÉÉªÉÉ*  ¨ÉÉxÉ Ê±ÉªÉÉ VÉÉªÉ ÊEòºÉÒ
EòÉ xÉÉ¨É '°ü{ÉhÉ' ½þÉä =ºÉä EèòºÉä ¤ÉÉä±ÉåMÉä °ü
{É hÉ Ê±ÉJÉÉä* =ºÉxÉä iÉÉä '®ú' Eò¦ÉÒ ºÉÖxÉÉ ½þÒ
xÉ½þÓ lÉÉ* BEò EòÉNÉWÉ Eäò ]ÖõEòcä÷ {É®ú '°ü{ÉhÉ'
Ê±ÉJÉEò®ú ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ, ªÉÉ ÊVÉºÉEòÉ VÉÉä xÉÉ¨É
lÉÉ =ºÉÒ xÉÉ¨É EòÉ ÊSÉjÉ ¤ÉxÉÉEò®ú ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ
+Éè®ú =ºÉºÉä Eò½þÉ MÉªÉÉ ªÉ½þ iÉÖ¨½þÉ®úÉ xÉÉ¨É
½èþ, Ê±ÉJÉxÉÉ ºÉÒJÉ VÉÉ+Éä* ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¦É®ú
PÉÚ¨É-PÉÚ¨É Eò®ú xÉÉ¨É Ê±ÉJÉxÉÉ ÊºÉJÉÉªÉÉ MÉªÉÉ
+Éè®ú 11,000 ´ÉÉä]õ®ú ºÉä ¤ÉgøEò®ú 77,000
¨ÉiÉnùÉiÉÉ ½þÉä MÉªÉä* ºÉxÉÂ 1948 ¨Éå SÉÖxÉÉ´É
½Öþ+É* 19 ¨Éå¤É®úÉå ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú ±ÉÉäMÉ 18 ºÉ¡ò±É
½þÉä MÉB* Eäò´É±É BEò MÉÉä®äú EòÒ VÉÒiÉ ½Öþ<Ç +Éè®ú
<ºÉ |ÉEòÉ®ú Eäò´É±É 20 ´É¹ÉÉç ¨Éå 12 ¨ÉÉSÉÇ
1968 ¨Éå ½þ¨Éå +ÉWÉÉnùÒ Ê¨É±É MÉªÉÒ* <ºÉ
+ÉWÉÉnùÒ EòÒ ±Éc÷É<Ç ¨Éå Ê½þxnùÒ ´É +xªÉ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå xÉä ¤É½ÖþiÉ ¦ÉÉ®úÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ
ÊxÉ¦ÉÉ<Ç, ÊVÉºÉ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¤Éc÷É ½þÉlÉ
®ú½þÉ* ªÉ½þ ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ ¨ÉÉxÉiÉä ½éþ*

+ÉVÉ ¦ÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Ê½þxnùÒ
Eäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò-ºÉä́ ÉÉ +Éè®ú
´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉ Eäò Ê´ÉEòÉºÉ ¨Éå +ÉMÉä ¤Égø ®ú½þÒ
½èþ +Éè®ú ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå BäºÉÉ ½þÒ Eò®úiÉÒ ®ú½äþMÉÒ*

±ÉÉ´ÉäxÉÒ®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò nùÉä ºÉnùºªÉ
ºÉ®úEòÉ®ú uùÉ®úÉ ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ±ÉÒ±ÉÉ¨ÉÊhÉ Eò®úÒ¨ÉxÉ, B¨É.B., ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ

ºÉ®úEòÉ®ú |ÉÊiÉ´É¹ÉÇ º´ÉiÉxjÉiÉÉ B´ÉÆ
MÉhÉiÉÆjÉ Ênù´ÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú MÉhªÉ¨ÉÉxªÉ
±ÉÉäMÉÉå EòÉä =xÉEòÒ ºÉä´ÉÉ+Éå Eäò |ÉÊiÉ EÞòiÉYÉiÉÉ
|ÉEò]õ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =x½åþ ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ Eò®úiÉÒ
½èþ* ±ÉÉ´ÉäxÉÒ®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ B´ÉÆ +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê±ÉB MÉ´ÉÇ EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ ÊEò <ºÉ
ºÉÉ±É ªÉ½þÉÄ Eäò nùÉä ºÉnùºªÉÉå EòÉä +Éè{ÉSÉÉÊ®úEò
ºÉ¨¨ÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É* {É½þ±ÉÉ ½èþ - ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
®úÉ¨ÉÉ´ÉiÉÒ ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ ½éþ, b÷Éì0
VÉMÉnùÒ¶ÉSÉxpù ¨ÉÉäÊ½þiÉ VÉÒ* 

ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ®úÉ¨ÉÉ´ÉiÉÒ ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ
EòÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä´ÉÉ {É®ú EÖòUô |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ VÉÉ
®ú½þÉ ½èþ* {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú +Éè®ú PÉ®äú±ÉÚ ÊnùxÉSÉªÉÉÇ Eäò ¤ÉÒSÉ
¨Éå ®úÉ¨ÉÉ´ÉiÉÒ ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ EòÉ ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉä´ÉÉ-EòÉªÉÇ
¦ÉÒ ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½èþ* ´Éä ¶ÉÉªÉnù ½þÒ Eò¦ÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ-
EòÉªÉÇ ¨Éå SÉÖEò VÉÉiÉÒ ½èþ*

ªÉÊnù EòÉä<Ç Ê´Énäù¶ÉÒ Ê´ÉuùÉxÉÂ ±ÉÉ´ÉäxÉÒ®ú
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÊiÉÊlÉ-EòIÉ ¨Éå `ö½þ®äú ½þÉå,
iÉÉä =xÉEäò +ÉÊiÉlªÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ ¦ÉÉ®ú ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
®úÉ¨ÉÉ´ÉiÉÒ ±Éä ±ÉäiÉÒ ½éþ* SÉÉ½äþ +ÉÄvÉÒ ½þÉä ªÉÉ
iÉÚ¢òÉxÉ, iÉäWÉ ½þ́ ÉÉ ¤É½þ ®ú½þÒ ½þÉä ªÉÉ ¨ÉÚºÉ±ÉÉvÉÉ®ú
´É¹ÉÉÇ, ºÉ®únùÒ ½þÉä ªÉÉ Eòc÷Ò vÉÚ{É ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ VÉÒ
º´ÉªÉÆ ¦ÉÉäVÉxÉ {É½ÖÄþSÉÉiÉÒ, ¨Éä½þ̈ ÉÉxÉ EòÉä ÊJÉ±ÉÉiÉÒ
Ê¡ò®ú VÉÚ̀ äö ¤É®úiÉxÉ ¤É]õÉä®úEò®ú +Éè®ú +ÊiÉÊlÉ Eäò
¨Éè±Éä Eò{Écä÷ vÉÉäxÉä-vÉÖ±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ±ÉäEò®ú PÉ®ú
´ÉÉ{ÉºÉ VÉÉiÉÓ* ªÉÊnù ¨Éä½þ¨ÉÉxÉ ÊEòºÉÒ +xªÉ
MÉÉÄ´É ¨Éå EòÉªÉÇGò¨É Eäò Ê±ÉB MÉB ½þÉå iÉÉä ´Éä
¤ÉÉ®ú-¤ÉÉ®ú ¤ÉSSÉÉå ºÉä ¢òÉäxÉ Eò®ú´ÉÉiÉÓ +Éè®ú {ÉiÉÉ
±ÉMÉ´ÉÉiÉÓ ÊEò ¦ÉÉäVÉxÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ ½Öþ<Ç ½èþ
ªÉÉ xÉ½þÓ* SÉÉ½äþ +ÉvÉÒ ®úÉiÉ ½þÉä, +É´É¶ªÉEòiÉÉ
{Éc÷xÉä {É®ú ´Éä ¨Éä½þ¨ÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB MÉ®ú¨É-MÉ®ú¨É
¦ÉÉäVÉxÉ ±ÉäEò®ú ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½éþ* VÉ¤É
¨ÉéxÉä {ÉÚUôÉ -- "nùÒnùÒ VÉÒ <ºÉ ºÉä´ÉÉ-EòÉªÉÇ EòÒ
¦ÉÉ´ÉxÉÉ +É{ÉEäò +xnù®ú EèòºÉä VÉÉMÉÊ®úiÉ ½Öþ<Ç?"
iÉ¤É =x½þÉåxÉä =kÉ®ú ÊnùªÉÉ -- "ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå
+ÉxÉÉ-VÉÉxÉÉ, ªÉYÉ-EòÉªÉÇ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäxÉÉ, Ê½þxnùÒ
¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉÒJÉxÉÉ, ºÉiºÉÆMÉ +ÉÊnù ºÉÖxÉxÉÉ -- ªÉ½þ
ºÉ¤É ½þ¨ÉxÉä ¤ÉSÉ{ÉxÉ ¨Éå ½þÒ ºÉÒJÉÉ ½èþ* Ê´É´ÉÉ½þ
Eäò ¤ÉÉnù VÉ¤É ºÉºÉÖ®úÉ±É {É½ÖÄþSÉÒ iÉ¤É ¨Éé ºÉÉºÉÖ-
¨ÉÉÄ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå +ÉxÉä-VÉÉxÉä ±ÉMÉÒ *
½þ¨ÉÉ®äú PÉ®ú {É®ú +CºÉ®ú ºÉÉvÉÖ-¨É½þÉi¨ÉÉ-
ºÉÆxªÉÉºÉÒ +ÉEò®ú `ö½þ®úiÉä lÉä* <xÉEòÒ ºÉä´ÉÉ
Eò®úxÉÉ ¨Éé {ÉºÉxnù Eò®úiÉÒlÉÒ* +iÉ& º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò
°ü{É ºÉä VÉ¤É-VÉ¤É +´ÉºÉ®ú Ê¨É±ÉiÉÉ iÉ¤É-iÉ¤É
¨Éé <xÉEòÒ näùJÉ-®äúJÉ ¨Éå ±ÉMÉ VÉÉiÉÒ* EòÉä<Ç
¦ÉÚJÉä-{ªÉÉºÉä ÊnùxÉ ¦É®ú ®ú½þ VÉÉB ªÉÉ ®úÉiÉ EòÉä
¦ÉÚJÉä ºÉÉä VÉÉB iÉÉä ¨ÉÖZÉºÉä ®ú½þÉ xÉ½þÓ VÉÉiÉÉ*
BäºÉä ¨É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´ÉÉå EòÒ ºÉä´ÉÉ Eò®úiÉä ½ÖþB, ¨ÉéxÉä
=xÉºÉä ¦ÉÒ ¤É½ÖþiÉ EÖòUô ºÉÒJÉÉ*  

+ÉVÉ ¨Éä®úÉ BEò ºÉ¨ÉÞrù {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ½èþ
+Éè®ú {ÉÚ®úÉ {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä VÉÖc÷É ½Öþ+É ½èþ*
¨Éä®äú {ÉÊiÉ EòÒ iÉ®ú½þ ¨Éä®äú ¤ÉSSÉä ¦ÉÒ nùÉxÉ¶ÉÒ±É
½éþ +Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Eò¨ÉÇ`ö ºÉnùºªÉ ½éþ*
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éä®úÉ ºÉÉ½þºÉ ½èþ, ¨Éä®úÉ +Éi¨É-¤É±É
½èþ* VÉ¤É iÉEò ½þÉlÉ-{ÉÉÄ´É SÉ±ÉiÉä ®ú½åþMÉä, ¨Éé
+SUäô EòÉªÉÇ Eò®úiÉÒ ®ú½ÚÄþMÉÒ*  

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ®úÉ¨ÉÉ´ÉiÉÒ ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ Eäò
ºÉ¨ÉÉxÉ ½þÒ b÷ÉìC]õ®ú VÉMÉnùÒ¶ÉSÉxpù ¨ÉÉäÊ½þiÉ VÉÒ
±ÉÉ´ÉäxÉÒ®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉiºÉÆMÉ ¨Éå ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ
°ü{É ºÉä ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäiÉä ½éþ*=x½åþ VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò.
EòÒ ={ÉÉÊvÉ ºÉä ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* ÊEòºÉÒ
Ê´ÉuùÉxÉÂ xÉä CªÉÉ JÉÚ¤É Eò½þÉ ½èþ --
|ÉnùÉä¹Éä nùÒ{ÉEò¶SÉxpù&, |É¦ÉÉiÉä nùÒ{ÉEòÉä ®úÊ´É*
jÉè±ÉÉäCªÉä nùÒ{ÉEòÉä vÉ¨ÉÇ& ºÉÖ{ÉÖjÉ EÖò±ÉnùÒ{ÉEò&*

+lÉÉÇiÉÂ ®úÉiÉ ¨Éå SÉxpù¨ÉÉ nùÒ{ÉEò EòÉ
EòÉ¨É Eò®úiÉÉ ½èþ, ºÉÚªÉÇ |ÉÉiÉ& Eäò ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå
nùÒ{ÉEò EòÉ EòÉ¨É Eò®úiÉÉ ½èþ, vÉ¨ÉÇ iÉÒxÉÉå ±ÉÉäMÉÉå
¨Éå nùÒ{ÉEò EòÉ EòÉ¨É Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉÖ{ÉÖjÉ
+{ÉxÉä EÖò±ÉÉå ¨Éå nùÒ{ÉEò EòÉ EòÉ¨É Eò®úiÉÉ ½èþ*

´Éänù xÉä ¦ÉÒ ÊxÉnæù¶É ÊnùªÉÉ ½èþ --
+xÉÖµÉiÉ& Ê{ÉiÉÖ& {ÉÖjÉÉä ¨ÉÉjÉÉ ºÉ¨¨ÉxÉÉ&* +lÉÉÇiÉÂ
{ÉÖjÉ Ê{ÉiÉÉ Eäò Eò¨ÉÉç EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®úxÉä́ ÉÉ±ÉÉ

½þÉä +Éè®ú ¨ÉÉiÉÉ Eäò ¨ÉxÉ EòÒ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä {É½þSÉÉxÉ
=ºÉEäò +xÉÖºÉÉ®ú +ÉSÉ®úhÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉ ½þÉä*
b÷ÉìC]õ®ú VÉMÉnùÒ¶ÉSÉxpù ¨ÉÉäÊ½þiÉ <xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä
ºÉÉlÉÇEò Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉå ¨Éå ºÉä +{ÉxÉä Ê{ÉiÉÉ Eäò
BEò ºÉÖ{ÉÖjÉ ½éþ* ´Éä EòÉä<Ç +Éè®ú xÉ½þÓ, +Ê{ÉiÉÖ
º´ÉMÉÔªÉ ¸ÉÒ ¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊ½þiÉ,+ÉªÉÇ ®úixÉ
(+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ÊºÉ®ú¨ÉÉè®ú) Eäò VªÉä¹`ö {ÉÖjÉ
½éþ* =xÉEòÉ VÉx¨É ºÉÉä±É½þ ¨É<Ç ºÉxÉÂ 1929
<Ç0 EòÉä ±ÉÉ´ÉäxÉÒ®ú MÉÉÄ´É ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ* +ÉVÉ
88 ºÉÉ±É EòÒ +´ÉºlÉÉ ¨Éå ½þ®ú ®úÊ´É´ÉÉ®ú EòÉä
ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ªÉYÉ-EòÉªÉÇ, ºÉiºÉÆMÉ +ÉÊnù ¨Éå
ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ °ü{É ºÉä ´Éä EòÉjÉ-¤ÉÉäxÉÇ ºÉä ±ÉÉ´ÉäxÉÒ®ú
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå {É½ÖÄþSÉ VÉÉiÉä ½éþ* +{ÉxÉä
ºÉÖÊ´ÉSÉÉ®úÉå B´ÉÆ ºÉÉè½þÉnÇù ºÉä ´Éä ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉä́ ÉÉ-
EòÉªÉÇ ¨Éå ±ÉMÉä ½ÖþB ½éþ*

{ÉäÊ®úºÉ ¨Éå b÷Éì0 VÉMÉnùÒ¶ÉSÉxpù ̈ ÉÉäÊ½þiÉ
xÉä b÷ÉìC]õ®úÒ ºÉÒJÉÒ
(Medical Studies at

Faculte de

Medecine Paris-

France) Ê¡ò®ú {ÉÉäº]õ
OÉäVÉÖB]õ Ê¶ÉIÉÉ Eäò
Ê±ÉB ½þÉä±Éèhb÷ MÉB
(Royal Tropical Institute, Amsterdam, Holland).

b÷ÉìC]õ®ú Eäò °ü{É ¨Éå º´ÉÉºlªÉ-IÉäjÉ ¨Éå
b÷Éì0 VÉMÉnùÒ¶ÉSÉxnù VÉÒ EòÉ ±É¨¤ÉÉ iÉlÉÉ
+SUôÉ +xÉÖ¦É´É ½èþ* ¡ò®ú´É®úÒ ºÉxÉÂ 1962 ¨Éå
º´ÉÉºlªÉ ¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ ¨Éå b÷ÉìC]õ®ú VÉÒ EòÒ xÉÉèEò®úÒ
±ÉMÉÒ, VÉ½þÉÄ ºÉä =x½þÉåxÉä  ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ °ü{É
¨Éå ºÉä´ÉÉ-EòÉªÉÇ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ :--
1.  Medical Officer (1962-1969) to perform clin-
ical duties with treatment and care of the sick, 
(a) at Civil Hospital (Now Jeetoo Hospital)
(b) at Queen Elizabeth Hospital in Rodrigues 
(c) at Flacq Hospital
2.  Medical Superintendent at Sir Seewoosagar   
Ramgoolam National Hospital (1969-1973):  
Responsible for the Management of Health
Care Services at the hospital and the annexed  
dispensaries.
3. Principal Medical Officer and later Chief
Medical Officer at Head quarters of Ministry
of Health and Quality of Life (1973-1989) :
Responsible for the Planning and Development
of Health Services.
4. Commissioning of Jawaharlall Nehru Hos-
pital (1989-1990) :  Responsible for making
operational all the departments of the hospital.
5.  Executive Director -- Mauritius Institute of
Health (1994-2014) : Responsible for the basic
and post based training of Health Personnel and
for the conduct of Health Services Research

b÷ÉìC]õ®ú VÉÒ xÉä ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ IÉäjÉÉå
¨Éå ¦ÉÒ >ÄðSÉä {ÉnùÉå {É®ú +ÉºÉÒxÉ ½þÉäEò®ú +{ÉxÉÒ
ºÉä´ÉÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ ½èþ -- 
(1)  Member of United Nations Population  

Commission (1985-1989)
(2) Member of the Executive Board of  

World Health Organisation (W.H.O.) -    
(1987 - 1990)

(3) Member of Senate, University of 
Mauritius  (2001-2005)

º´ÉÉºlªÉ ºÉä´ÉÉ-EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB
+É{ÉEòÉä ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉÖ®úºEòÉ®ú B´ÉÆ ¨ÉÉxÉ-
{ÉjÉ |ÉÉ{iÉ ½ÖþB :--
1.  C.B.E. -- January 1990
2.  Honorary Fellow University of Mauritius (2001)
3.  G.O.S.K - March 2017

+ÉVÉ +`öÉºÉÒ ºÉÉ±É EòÒ +´ÉºlÉÉ ¨Éå
¦ÉÒ +É{É ºÉ¨ÉÉVÉ-EòÉªÉÇ ¨Éå ±ÉMÉä ½ÖþB ½éþ*
+É{ÉEäò +Éä̀ öÉå EòÒ ºlÉÉªÉÒ ¨ÉÖºEòÉxÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
'¨ÉÉäÊ½þiÉ' Eò®ú ±ÉäiÉÒ ½èþ* +É{ÉEòÉ ºÉ®ú±É
º´É¦ÉÉ´É VÉxÉiÉÉ EòÉä +{ÉxÉÒ +Éä®ú +ÉEÞò¹]õ
Eò®úiÉÉ ½èþ* <Ç·É®ú Eò®äú ÊEò Ê{ÉiÉÉ-ºÉ¨É +É{ÉEòÉä
¦ÉÒ ¶ÉiÉÉªÉÖ |ÉÉ{iÉ ½þÉä* +nùÒxÉÉ& ºªÉÉ¨É ¶É®únù&
¶ÉiÉ¨ÉÂ ¦ÉÚªÉ¶SÉ ¶É®únù& ¶ÉiÉÉiÉÂ*

OM 
Pamplemouses Arya Zila Parishad

Programme on Satyarth Prakash  

04.06.17 - T. Boutiques Arya Mandir,Triolet 8.30 a.m.

“            -  MonGout Nawjeewan A.S. 8.00 a.m

07.06.17 - Derning A.M.S 1.00 p.m.

09.06.17 -  Morc. St. Andre     4.00 p.m.

“            - Petite Pte aux Piments A.M.S10.00a.m.

10.06.17 -  “                          A.S.    1.00 p.m.

“ -  Fond du Sac A.M.S      2.00 p.m.

11.06.17 -  Trois Boutiques A.S. Triolet   8.30 a.m.

“ - Derning A.S. 3.30 a.m.

13.06.17 -  9eme Mile Triolet A.M.S      1.00 a.m.

“              - Grde Pte aux Pimets A.S.     5.30 p.m.

14.06.17 -  Triolet A.S 3.00 p.m.

16.06.17 -   Morc. Hamlet A.S.               6.00 p.m. 

Pta Vidwantee Jahul    ..... to be continued
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¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ ¦ÉÉäVÉxÉ uùÉ®úÉ SÉäiÉxÉi´É,
º´ÉÉºlªÉ +Éè®ú iÉÉEòõiÉ

Vegetarian Way of Life
Vitality, Health and Strength through a 
vegetarian Diet

VÉªÉ{ÉÊiÉ {ÉÖxÉÒiÉ

Nathaniel Altman  Eò½þiÉä ½éþ ÊEò
The Human body is not a gaso-

line Engine, but an intricate and won-
derful mechanism which is to serve us
during our life time. It is the vehicle  of
expression  to others.-- It should be

given the food which it was built to con-
sume: a natural diet of fruits, grains, nuts
and vegetables.

There are absolutely no grounds
to the assertion that man needs meat in
order to enjoy vibrant health and active,
long and productive life. 

¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ ¶É®úÒ®ú {ÉÒ]ÅõÉä±É ºÉä
SÉ±ÉxÉä´ÉÉ±ÉÒ EòÉä<Ç <ÈVÉxÉ xÉ½þÓ ½èþ ¤ÉÎ±Eò ªÉ½þ
nÚùºÉ®úÉå ºÉä ºÉǼ ÉÉnù Eò®úxÉä EòÉ ´É½þ ªÉÆjÉ ½èþ ÊVÉºÉEòÉ
VÉÒ´ÉxÉ {ÉªÉÇxiÉù ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ ½èþ* <ºÉä ´É½þ
{ÉnùÉlÉÇ näùxÉÉ ½èþ ÊVÉºÉEäò ºÉä´ÉxÉ Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ
¤ÉxÉÉ ½èþ* ´Éä ½éþ |ÉÉEÞòÊiÉEò-JÉÖ®úÉEò ÊVÉºÉ¨Éå ¡ò±É,
vÉÉxªÉ¤ÉÒVÉ, EòÉ¹`ö¡ò±É +Éè®ú ºÉÉMÉ-ºÉ¤WÉÒ ½þÉå*

BäºÉÒ EòÉä<Ç ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ ÊEò º´ÉÉºlªÉ
nùÒvÉÉÇªÉÖ +Éè®ú iÉÉEòiÉõ {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
EòÉä ¨ÉÉÆºÉ-ºÉä´ÉxÉ EòÒ WÉ°ü®úiÉ ½èþ*

Frederick J. Stare, M.D. Chairman
N. Dpt. at Harvard University  said --

There is nothing nutritionally
wrong with vegetarian diets: they provide
a variety of legumes, particularly soybean
products and nuts. Most of the Vegetarians
consume generous quantity of  milk. Good
Vegetarian diets are very healthful.

½þÉ´ÉÇbÇ÷ ªÉÚÊxÉ´ÉºÉÔ]õÒ Eäò {ÉÉä¹ÉhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
Eäò +vªÉIÉ, £Ãòäbä÷Ê®úEò VÉä.º]äõ®ú, B¨É.b÷Ò. xÉä
+{ÉxÉÒ {É®úÒIÉhÉ Eäò ¤ÉÉnù |É¨ÉÉÊhÉiÉ ÊEòªÉÉþþ ½èþ ÊEò
¶ÉÉEòÉ½þ®úÒ ¦ÉÉäVÉxÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ iÉi´É EòÒ Eò¨ÉÒ
xÉ½þÓ ½èþ VÉÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä VÉÒxÉä Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò
½èþ* <ºÉ¨Éå +{ÉÉ®ú ¡ò±É, ¡Úò±É, ºÉÉMÉ-¦ÉÉVÉÒ ½èþ
VÉÉä º´ÉÉºlªÉ EòÉä ¤ÉxÉÉªÉä ®úJÉxÉä ¨Éå WÉ°ü®úÒ ½èþ,
JÉÉºÉ Eò®ú ºÉÉäªÉÉ iÉlÉÉ ¤ÉÉnùÉ¨É, ¨ÉÚMÉÆ¡ò±ÉÒ VÉèºÉä
ÊMÉ®úÒnùÉ®ú EòÉ¹]õ¡ò±É ½èþ* =ÊSÉiÉ +Éè®ú ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ
¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ ¦ÉÉäVÉxÉ ¤Éc÷É ½þÒ º´ÉÉºlªÉ´ÉvÉÇEò ½èþ*

A study was undertaken in a re-
mote Andean village by a group of med-
ical researchers from Harvard University
and the University of Quito in Ecuador.
The oldest resident was a 121 years old
man. There were several over 100 years
old and 38 over the age of 75. Electrocar-
diogram (ECG) were done on the 20 old-
est, and only two showed any evidence of
heart disease. The article, which appeeared
in New York Times goes on to say that Dr.
Campell Moses, Medical Director of the
American Heart Association, called the
findings “extraordinary” and said that such
electrocardiogram studies of a similarly
elderly population in United States “would
show 95 per cent with cardiovascular dis-
ease”. The diet of these people was found
to be pure vegetarian.   

½þÉ´ÉbÇ÷ ªÉÚÊxÉ´ÉºÉÔ]õÒ iÉlÉÉ BC´ÉÉb÷Éä®ú
Eäò EòÒ]õÉä ªÉÚÊxÉ´ÉºÉÔ]õÒ Eäò +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ nù±É xÉä
+{ÉxÉä |ÉªÉÉäMÉ ¨Éåú {ÉÉªÉÉ ÊEò +ÉºÉ-{ÉÉºÉ Eäò
400 MÉÉÄ´ÉÉå ¨Éå VÉÉÄSÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù näùJÉÉ
ÊEò =ºÉ IÉäjÉ Eäò ºÉ¤ÉºÉä ´ÉÞrù ´ªÉÊHò EòÒ +ÉªÉÖ
121 ºÉÉ±É EòÒ lÉÒ* ¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ 100 ºÉä
>ð{É®ú Eäò lÉä* 38 ±ÉÉäMÉ 75 ºÉä >ð{É®ú Eäò
lÉä* <xÉ ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå ºÉä 20 ºÉ¤ÉºÉä ´ÉÞrù ±ÉÉäMÉÉå
Eäò EòÉ®úVªÉÉäOÉÉ¨É-{É®úÒIÉhÉ Eäò ¤ÉÉnù {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ
ÊEò Eäò´É±É 2 ¨Éå Ênù±É EòÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ EòÉ UôÉä]õÉ
ÊSÉ¼xÉ ½èþ*  New York Times ¨Éå BEò ±ÉäJÉ
Uô{ÉÉ lÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå American Heart Associa-

tion Eäò b÷ÉC]õ®ú EòÉ¨{Éä±É ¨ÉÉäºÉWÉ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ
ÊEò ªÉ½þ ¤Éc÷É Ê´ÉÊSÉjÉ lÉÉ* ªÉÊnù <ºÉ iÉ®ú½þ

EòÉ {É®úÒIÉhÉ +É¨Éä®úÒEòxÉ xÉÉMÉÊ®úEò {É®ú ÊEòªÉÉ
VÉÉªÉ iÉÉä {ÉÉªÉÉ VÉÉªÉMÉÉ ÊEò 95 |ÉÊiÉ¶ÉiÉ
±ÉÉäMÉÉå ¨Éå Ênù±É EòÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ EòÉ ºÉÆEäòiÉõ ½èþ*
<xÉEäò iÉxÉnù̄ ûÎºiÉ EòÉ ®úÉWÉ ªÉ½þ ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ
ÊEò =ºÉ IÉäjÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ ¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ lÉä
+Éè®ú ´Éä ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ºÉä BEò ÊiÉ½þÉ<Ç ¨ÉCJÉxÉ,
{ÉxÉÒ®ú VÉèºÉä ÊSÉEòxÉÉ<Ç ±ÉäiÉä lÉä* 

1934 EòÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ -- ¨ÉäVÉ®ú VÉäxÉ®ú±É
ºÉ®ú ®úÉä¤É]Çõ ¨ÉèEò EòÉÊ®ú¶ÉxÉ VÉÉä Eò¦ÉÒ OÉè]õ
¥ÉÒ]èõxÉ Eäò ®úÉVÉ vÉ®úÉxÉä Eäò b÷ÉC]õ®ú lÉä - ´Éä
EÖòUô ºÉ¨ÉªÉ ºÉä Eò¶¨ÉÒ®ú Eäò ½ÖþWÉÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò
ºÉÉlÉ EòÉªÉÇ Eò®ú ®ú½äþ lÉä* ªÉä VÉÉÊiÉ +{ÉxÉÒ
nùÒPÉÉÇªÉÖ +Éè®ú xÉè®úÉäÊMÉEòiÉÉ Eäò Ê±ÉB ºÉÆºÉÉ®ú
¦É®ú ¨Éå |ÉÊºÉrù lÉÒ * <xÉEäò ¦ÉÉäVÉxÉ ¨Éå nùÉ±É
SÉÉ´É±É, ¤ÉÒxºÉ-EòÉ¹`ö¡ò±É, iÉÉWÉä ¡ò±É, iÉÉWÉÒ
ºÉ¤VÉÒ +Éè®ú ¤ÉEò®úÒ Eäò nÚùvÉ lÉä* b÷ÉC]õ®ú VÉÒ
Ê±ÉJÉiÉä ½éþ ÊEò  

“I never saw a case of asthentic
dyspepsia, of gastric or duodenal ulcer, of
appendicitis, or mucus colitis or cancer...
Among these people the abdomen over
sensitive to nerve impressions, to fatigue,
anxiety, or cold was unknown”. 

+lÉÉÇiÉ ¨Éé xÉä <xÉ ¨Éå BäºÉÒ EòÉä<Ç ¦ÉÒ
¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ xÉ½þÓ näùJÉÒ VÉÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉ iÉÉè®ú {É®ú BäºÉä
±ÉÉäMÉÉå ¨Éå {ÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* +xiÉ ¨Éå b÷ÉC]õ®ú
EòÉÊ®ú¶ÉxÉ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò ¶ÉÉEò½þÉ®úÒ ¦ÉÉäVÉxÉ ½þÒ
½èþ VÉÉä ½þ¨ÉEòÉä {ÉÚhÉÇ º´ÉÉlªÉ +Éè®ú ±É¨¤ÉÒ +ÉªÉÖ
|ÉnùÉxÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ* Wartime Experience

ªÉÖrù Eäò ºÉ¨ÉªÉ EòÉ +xÉÖ¦É´É
Research was also undertaken in

more  economically advanced areas during
times of national crisis. One such study took
place in Denmark during the World War 1.
The Government, realizing the possibility of
acute food shortages sought the aid of Den-
mark’s Vegetarian society.  Experience

JÉÉäVÉ, º´ÉÉºlªÉ +Éè®ú +lÉÇ nùÉäxÉÉå ½þÒ
{É½þ±ÉÖ+Éå {É® úÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* ªÉ½þ JÉÉäVÉ |ÉlÉ¨ÉÊ´É·É
ªÉÖrù Eäò ¤ÉÉnù BäºÉä IÉäjÉ {É®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ VÉ½þÉÄ Eäò
±ÉÉäMÉ +ÉÌlÉEò oùÎ¹]õ ºÉä +ÊvÉEò ºÉ¨{ÉzÉ lÉä* <ºÉÒ
iÉ®ú½þ EòÒ JÉÉäVÉ bä÷xÉ¨ÉÉEÇò ̈ Éå ªÉÖrù Eäò nùÉè®úÉxÉ ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ lÉÉ* VÉ¤É =xÉ näù¶ÉÉå ¨Éå ºÉ¦ÉÒ VÉ½þÉVÉÉå {É®ú
®úÉäEò ±ÉMÉÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÊVÉºÉEäò EòÉ®úhÉ ¤ÉÉ½þ®ú
ºÉä ®úÉ¶ÉxÉ +ÉÊnù ±ÉÉ xÉ½þÓ ºÉEòiÉä lÉä* ºÉ®úEòÉ®ú
EòÉä EÖòUô ºÉ¨ÉZÉ xÉ½þÓ +É ®ú½þÉ lÉÉ* +xlÉiÉ& Den-

mark Eäò vegetarian society ºÉä ºÉ½þÉªÉiÉÉ EòÒ ̈ ÉÉÄMÉ
EòÒ MÉªÉÒ* <ºÉEòä Ê±ÉB b÷É0 ¨ÉÒCEäò±É Ê½þxvÉäb÷ EòÉä
ÊxÉªÉÖHò ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ iÉÉÊEò ´Éä JÉÉt |ÉÉäOÉÉ¨É EòÉ
ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eò®äú* b÷É0 xÉä ‘Journal of American

Medical Association’ ¨Éå +{ÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ®úJÉÉ* +Éè®ú
ªÉ½þ {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÊEò ¦ÉÉäVÉxÉ ̈ Éå ®úÉä]õÒ, +É±ÉÚ, ºÉÉMÉ-
¦ÉÉVÉÒ, nÚùvÉ +Éè®ú EÖòUô ¨ÉÉjÉÉ ¨Éå ¨ÉCJÉxÉ ½þÉäMÉÉ
VÉÉä ´É½þÓ {ÉènùÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

<ºÉEòÉ xÉiÉÒVÉÉ ªÉ½þ ÊxÉEò±ÉÉ ÊEò
bä÷xÉ¨ÉÉEÇò Eäò ±ÉÉäMÉ ªÉÖrù Eäò ÊnùxÉÉå ¨Éå {É½þ±Éä
ºÉä ¤Éä½þkÉ®ú VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉä ±ÉMÉ lÉää, =xÉEòÉ
º´ÉÉºlªÉ {É½þ±Éä ºÉä +SUôÉ lÉÉ* ¨ÉÞiªÉÖ EòÉ nù®ú
PÉ]õ Eò®ú 17 |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ½þÉä MÉªÉÉ* <xÉEòÉ
nèùÊxÉEò JÉSÉÇ ¦ÉÒ PÉ]õ MÉªÉÉ EòÉ®úhÉ ÊEò ´Éä
+zÉ JÉÖnù {ÉènùÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉä lÉä* 

½þ¨ÉÉ®äú vÉ¨ÉÇ EòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉBÄ
{ÉÆÊb÷iÉ VÉªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉVÉÉvÉ®ú, ¶ÉÉºjÉÒ

{É®ú¨ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä·É®ú ºÉä ´Éänù-YÉÉxÉ
=i{ÉzÉ ½Öþ+É* ªÉ½þ YÉÉxÉ MÉÖ¯û-Ê¶É¹ªÉ {É®ú¨{É®úÉ
ºÉä +OÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉ* YÉÉxÉ +Éi¨ÉÉ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ
½èþ* +Éi¨ÉÉ SÉäiÉxÉ ½èþ, YÉÉxÉ º´É°ü{É ½èþ, +±{ÉYÉ
iÉÉä ½èþ, ¨ÉMÉ®ú YÉÉxÉ ¶ÉÚxªÉ xÉ½þÓ ½èþ* YÉÉxÉÉå ¨Éå
ºÉ´ÉÇ¸Éä¹`ö YÉÉxÉ +{ÉÉè¯û¹ÉäªÉ ´ÉänùÉå EòÉ ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå
EòÉä<Ç ¦ÉÒ §ÉÉÎxiÉ xÉ½þÓ ½èþ, VÉÉä ºÉ´ÉÇ¦ÉÉ´ÉäxÉ {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ
½èþ* <ºÉÒ Ê±ÉB ½þ¨ÉÉ®äú ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÇEò OÉxlÉ ´Éänù
½þÒ ½èþ* ´ÉänùÉå Eäò +xÉÖºÉÆvÉÉxÉ ¨Éå @ñÊ¹É-¨ÉÖÊxÉ,
YÉÉxÉÒ-vªÉÉxÉÒ,ºÉÉvÉÖ-ºÉxiÉ iÉ{ÉºªÉÉ ¨Éå ®úiÉ ®ú½äþ*
iÉ{É EòÉ {É®ú¨ÉÉhÉÖ VÉ¤É iÉEò VÉÒÊ´ÉiÉ ½èþ, iÉ¤É
iÉEò ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½äþMÉÉ*

½þ¨ÉÉ®äú vÉ¨ÉÇ EòÒ {É½þ±ÉÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ ½èþ-
+{ÉxÉÒ +Éi¨ÉÉ EòÉä näùJÉxÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉÒ +Éi¨ÉÉ
VÉèºÉä ºÉ¤ÉEòÉä  näùJÉxÉÉ* uèùiÉ EòÉä Ê¨É]õÉxÉÉ, +uèùiÉ
¨Éå ÎºlÉiÉ ½þÉäxÉÉ, +{ÉxÉä +É{É EòÉä VÉMÉÉxÉÉ,
ºÉÆEòÒhÉÇiÉÉ EòÉä ½þ]õÉxÉÉ, =nùÉ®úiÉÉ EòÉä +{ÉxÉÉxÉÉ,
IÉÖpùiÉÉ EòÉä ¦ÉMÉÉxÉÉ, ´ªÉÉ{ÉEòiÉÉ EòÉä ±ÉÉxÉÉ,
+xÉäEòiÉÉ ¨Éå BEòiÉÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉÉ, ¶ÉjÉÖiÉÉ EòÉä
Ê¨É]õÉxÉÉ +Éè®ú Ê¨ÉjÉiÉÉ EòÉä ¤ÉgøÉxÉÉ* ½þ¨ÉÉ®úÉ vÉ¨ÉÇ
Eò½þiÉÉ ½èþ ÊEò ºÉ¤É ZÉÆZÉ]õÉå EòÒ VÉc÷ uèùiÉ ½èþ* VÉ½þÉÄ
uèùiÉ ½èþ, ´É½þÉÄ nÖùJÉ ½èþ* VÉ½þÉÄ +uèùiÉ ½èþ, ´É½þÉÄ Ê´ÉVÉªÉ
½èþ, ¸ÉÒ& ½èþ, ªÉ¶É ½èþ, ºÉ¨ÉÞÊrù ½èþ, ´Éè¦É´É ½èþ* VÉ½þÉÄ
uèùiÉ ½èþ, ´É½þÉÄ Eò±É½þ ½èþ, Ê´ÉxÉÉ¶É ½èþ* ¨ÉÞiªÉÖ ½èþ, ®úÉäMÉ
½èþ, ¶ÉÉäEò ½èþ,  +¶ÉÉÎxiÉ ½èþ* VÉ¤É nùÉä ´ªÉÊHò uèùiÉ
¨Éå ÎºlÉiÉ ½þÉå iÉÉä BEò-nÚùºÉ®äú EòÉä {É®úÉªÉÉ ºÉ¨ÉZÉiÉä
½éþ* ªÉÊnù BEò nÚùºÉ®äú EòÉä +{ÉxÉÉ ºÉ¨ÉZÉå, iÉÉä Ê¡ò®ú
EòÉèxÉ ±Écä÷MÉÉ !  ÊEòºÉºÉä ±Écä÷MÉÉ ! CªÉÉå ±Écä÷MÉÉ!
VÉ½þÉÄ +{ÉxÉÉ{ÉxÉ ½èþ, ´É½þÉÄ iÉÉä ZÉMÉc÷É ½þÉä ½þÒ xÉ½þÓ
ºÉEòiÉÉ*

ºÉÆºEÞòiÉ Eäò EòÊ´É xÉä CªÉÉ ºÉÖxnù®ú Eò½þÉ ½èþ --
+ªÉÆ ÊxÉVÉ& {É®úÉä´ÉäÊiÉ MÉhÉxÉÉ ±ÉPÉÖSÉäiÉºÉÉ¨ÉÂ *
=nùÉ®úSÉÊ®úiÉÉxÉÉÆ iÉÖ ´ÉºÉÖvÉè´É EÖò]Öõ¨¤ÉEò¨ÉÂ **
+lÉÉÇiÉÂ =nùÉ®ú ¾þnùªÉ ´ÉÉ±Éä Eäò Ê±ÉB iÉÉä ºÉÉ®úÉ
ºÉÆºÉÉ®ú ½þÒ +{ÉxÉÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ½èþ *

=xÉEòÉ ¨ÉÖJªÉ º´É®ú ½èþ,  
<Ç¶ÉÉ ´ÉÉºªÉÊ¨ÉnÄù ºÉ´ÉÈ, ªÉÏiEò\SÉ VÉMÉiªÉÉÆ VÉMÉiÉÂ *  
iÉäxÉ iªÉHäòxÉ ¦ÉÖ\VÉÒlÉÉ ¨ÉÉ MÉÞvÉ& EòºªÉ Îº´ÉrùxÉ¨ÉÂ **

+lÉÉÇiÉÂ <ºÉ ºÉÞÎ¹]õ-°ü{ÉÒ |É{ÉÆSÉ ¨Éå VÉÉä
EÖòUô MÉÊiÉ¨ÉÉxÉ ½èþ, ´É½þ ºÉ¤É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ-¶ÉÊHò Eäò
uùÉ®úÉ  {ÉÊ®ú{ÉÚÊ®úiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* =xÉ ¦ÉÉäMÉÉå EòÉä
iªÉÉMÉ-{ÉÚ´ÉÇEò ¦ÉÉäMÉiÉä ½ÖþB, ½þ¨É nÚùºÉ®äú Eäò
+ÊvÉEòÉ®úÉå {É®ú UôÉ{ÉÉ xÉ ¨ÉÉ®åú* ªÉ½þ vÉxÉ ÊEòºÉÒ
EòÉ ¦ÉÒ xÉ½þÓ ½èþ, =ºÉÒ EòÉ ½èþ, VÉÉä Ê½þ®úhªÉMÉ¦ÉÇ
½èþ* ±ÉÉä¦É ±ÉÉ±ÉSÉ ºÉä +ÉVÉ iÉEò ÊEòºÉÒ EòÉ
¦É±ÉÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É* ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù EòÉ ºÉÆnäù¶É ½èþ --
BEòÉä́ É¶ÉÒ ºÉ´ÉÇ¦ÉÚiÉÉxiÉ®úÉi¨ÉÉ BEÆò °ü{ÉÆ ¤É½ÖþvÉÉ ªÉ& Eò®úÉäÊiÉ 

BEò ½þÒ {É®ú¨ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä·É®ú ºÉ¤É
|ÉÉÊhÉªÉÉå EòÉä ´É¶É ¨Éå ®úJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ½èþ* ´É½þÒ BEò
°ü{É EòÉä +xÉäEò °ü{ÉÉå ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

´Éänù +É´ÉÉMÉ¨ÉxÉ EòÒ {ÉÖÎ¹]õ Eò®úiÉä ½ÖþB
Eò½þiÉÉ ½èþ --  
uùÉ ºÉÖ{ÉhÉÉÇ ºÉªÉÖVÉÉ ºÉJÉÉªÉÉ ºÉ¨ÉÉxÉÆ ´ÉÞIÉÆ {ÉÊ®ú ¹Éº´ÉVÉÉiÉä* 
iÉªÉÉä®úxªÉ& Ê{É{{É±ÉÆ º´ÉÉnÖùiªÉxÉ¶xÉzÉxªÉÉä +Ê¦É SÉÉEò¶ÉÒÊiÉ *

1-164-20
nùÉä ºÉ¨ÉÉxÉ¶ÉÒ±É {ÉIÉÒ <ºÉ |ÉEÞòÊiÉ

°ü{ÉÒ ´ÉÞIÉ {É®ú ¤Éè`äö ½éþ* =xÉ¨Éå ºÉä BEò {ÉIÉÒ
=ºÉ |ÉEÞòÊiÉ Eäò JÉ]Âõ]äõ -¨ÉÒ ä̀ö ¡ò±ÉÉå EòÉä JÉÉiÉÉ
½èþ +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ Ê¤ÉxÉÉ EÖòUô ¦ÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB,
ºÉÉIÉÒ ¤ÉxÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* ªÉä {ÉIÉÒ +Éi¨ÉÉ +Éè®ú
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½éþ*  ´ÉÞIÉ ºÉÆºÉÉ®ú ½èþ*  JÉ]Âõ]äõ-¨ÉÒ`äö
¡ò±É {ÉÉ{É +Éè®ú {ÉÖhªÉ ½éþ* ªÉä ½éþ <Ç·É®ú EòÒ
xªÉÉªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ* näù´É-nùªÉÉ±ÉÖ {É®ú¨ÉÊ{ÉiÉÉ
{É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ SÉÓ]õÒ ºÉä ±ÉäEò®ú ½þÉlÉÒ iÉEò ºÉ¤ÉEòÒ
ºÉÖxÉiÉÉ ½èþ* ºÉ¤ÉEòÉä ¤ÉÉ®ú-¤ÉÉ®ú >ð{É®ú =`öxÉä
EòÉ +´ÉºÉ®ú näùiÉÉ ½èþ*

½þ¨ÉÉ®äú vÉ¨ÉÇ EòÒ +ÎxiÉ¨É ªÉÉjÉÉ ½èþ,
¨ÉÉäIÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ* +ÎxiÉ¨É ºÉÉä{ÉÉxÉ ¨Éå vÉ¨ÉÇ
{É½þ±ÉÉ ½èþ, +lÉÇ nÚùºÉ®úÉ, EòÉ¨É iÉÒºÉ®úÉ, Ê¡ò®ú
¨ÉÉäIÉ ½þ¨ÉÉ®äú vÉ¨ÉÇ EòÉ Ê´É·ÉÉºÉ ½èþ ÊEò <Ç·É®ú
BEò ½èþ* {ÉÞl´ÉÒ Eäò +hÉÖ-+hÉÖ ¨Éå, +ÉEòÉ¶É-
{ÉÉiÉÉ±É, >ð{É®ú-xÉÒSÉä, +ÉMÉä-{ÉÒUäô, nùÉªÉå-¤ÉÉBÄ,

ªÉjÉ-iÉjÉ-ºÉ´ÉÇjÉ =ºÉEòÒ ¨ÉÊ½þ̈ ÉÉ ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÒ
½èþ* +Éi¨ÉÉ ¨Éå ºÉÆSÉÉ®ú, ªÉä ºÉ¤É =ºÉEäò
SÉ¨ÉiEòÉ®ú ½þÒ iÉÉä ½èþ! ´É½þ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ½èþ, nùªÉÉ±ÉÖ
½èþ, nùÉiÉÉ ½èþ, ¦Éhb÷É®úÒ ½èþ, nÖùJÉ½þiÉÉÇ ½èþ, {ÉÖhªÉ
Eò®úxÉä {É®ú ½ÄþºÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú {ÉÉ{É Eò®úxÉä {É®ú
°üpù ¤ÉxÉEò®ú ¯û±ÉÉiÉÉ ½èþ*  vÉ¨ÉÇ EòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ
=ºÉEòÒ ´ÉèYÉÉÊxÉEòiÉÉ ½èþ* Ê´ÉYÉÉxÉ Eò½þiÉÉ ½èþ
ÊEò ÊGòªÉÉ EòÒ |ÉÊiÉÊGòªÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* Eò¨ÉÇ EòÉ
¡ò±É +´É¶ªÉ Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* +SUäô Eò¨ÉÇ EòÉ
¡ò±É +SUôÉ +Éè®ú ¤ÉÖ®äú Eò¨ÉÇ EòÉ ¤ÉÖ®úÉ*
<ºÉÊ±ÉB Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ --
Eò®úiÉÉ lÉÉ iÉ¤É CªÉÉå ÊEòªÉÉ +¤É Eò®ú CªÉÉå {ÉUôiÉÉªÉ* 
¤ÉÉäªÉÉ {Éäc÷ ¤É¤ÉÚ±É EòÉ +É¨É Eò½þÉÄ ºÉä JÉÉªÉ **

½þ̈ É +ÉMÉ ¨Éå ½þÉlÉ b÷É±ÉåMÉä iÉÉä VÉ±ÉäMÉÉ*
ÊVÉºÉEòÉ ºÉÆMÉ Eò®åúMÉä, ´ÉèºÉÉ ®ÆúMÉ iÉÉä SÉgäøMÉÉ ½þÒ*
<ºÉÊ±ÉB ½þ¨ÉÉ®úÉ vÉ¨ÉÇ Eò½þiÉÉ ½èþ- ½äþ ¨ÉÉxÉ´É ! iÉÚ
ºÉÉäSÉ-ºÉ¨ÉZÉEò®ú SÉ±É, VÉèºÉÉ Eò®úÉäMÉä ´ÉèºÉÉ
{ÉÉ+ÉäMÉä* ®úÉ¨É EòÉ ÊEòªÉÉ ½Öþ+É, ®úÉ¨É ½þÒ +Éè®ú
¶ªÉÉ¨É EòÉ ÊEòªÉÉ ½Öþ+É, ¶ªÉÉ¨É ½þÒ ¦É®äúMÉÉ* <ºÉ
½þÉlÉ ºÉä näù +Éè®ú =ºÉ ½þÉlÉ ºÉä ±Éä* ]äõ{É Ê®úEòÉbÇ÷
¨Éå VÉèºÉÉ Ê®úEòÉbÇ÷ ÊEòªÉÉ ½Öþ+É ½èþ, ´ÉèºÉÉ ½þÒ
ºÉÖxÉÉ<Ç näùMÉÉ* ¶ÉÒ¶Éä Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä VÉèºÉÉ SÉä½þ®úÉ
½þÉäMÉÉ, ´ÉèºÉÉ ½þÒ ÊnùJÉÉ<Ç näùMÉÉ* ®úÉäxÉÒ ºÉÖ®úiÉ EòÉä
¶ÉÒ¶ÉÉ ½ÄþºÉiÉä ºÉÚ®úiÉ ¨Éå xÉ½þÓ ¤Énù±É ºÉEòiÉÉ*
Ê´ÉYÉÉxÉ EòÉ ÊxÉªÉ¨É ½èþ ÊEò VÉÉä SÉÒWÉ VÉèºÉÒ ½èþ,
´ÉèºÉÒ ½þÒ ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÒ ½èþ*

{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ SÉÖ¨¤ÉEò ½èþ (magnet) +Éè®ú
+Éi¨ÉÉ SÉÖ¨¤ÉEòÒªÉ ½èþ* nùÉäxÉÉå ¨Éå +ÉEò¹ÉÇhÉ ½èþ*
<ºÉÒÊ±ÉB ºÉÆºÉÉ®ú ̈ Éå ½þ®ú VÉMÉ½þ ¨ÉÎxnù®ú, ̈ ÉÎºVÉnù
ÊMÉVÉÉÇPÉ®ú, Ê¶É´ÉÉ±ÉªÉ, näù´ÉÉ±ÉªÉ +ÉÊnù ¨Éå ½þ¨É
+Éi¨ÉÉ EòÒ ¦ÉÚJÉ Ê¨É]õÉxÉä Eäò Ê±ÉB VÉÉiÉä ½éþ*

¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ +Éi¨ÉÉ ¨Éå {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉä
VÉÉxÉxÉä EòÒ ÊYÉYÉÉºÉÉ, <iÉxÉÒ +ÊvÉEò ½èþ ÊEò
+¨ÉäÊ®úEòÉ VÉèºÉä ºÉ¨ÉÞÊrù¶ÉÉ±ÉÒ näù¶É xÉä +{ÉxÉÒ
b÷É±É®ú {É®ú Ê±ÉJÉÉ ½èþ -- 'In God we trust'--
+lÉÉÇiÉÂ <Ç·É®ú ¨Éå ¨Éä®úÉ Ê´É·ÉÉºÉ ½èþ*

<ºÉÒ Ê±ÉB ÊEò ¨ÉÉxÉ´É xÉä |ÉEÞòÊiÉ EòÒ
{ÉÚVÉÉ Eò®úEäò näùJÉÉ*  VÉc÷ EòÒ {ÉÚVÉÉ ºÉä =ºÉä
VÉc÷iÉÉ Ê¨É±ÉÒ* ¦ÉÉèÊiÉEòiÉÉ (Materialism) xÉä
=ºÉä ºÉÖJÉÒ iÉÉä ÊEòªÉÉ, {É®ú +ÉxÉÎxnùiÉ xÉ½þÓ
ÊEòªÉÉ* +É®úÉ¨É ÊnùªÉÉ {É®ú - SÉèxÉ xÉ½þÓ *
¦ÉÉäVÉxÉ ÊnùªÉÉ, {É®ú ¦ÉÚJÉ xÉ½þÓ, xÉ¨ÉÇ MÉqùÉ ÊnùªÉÉ
{É®ú, xÉÓnù xÉ½þÓ*  {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ +Éä®ú ZÉÖEòxÉä
ºÉä +Ê´ÉxÉÉ¶ÉÒ ¶ÉÉÎxiÉ, ºÉÖJÉ +JÉÆb÷, +ÉxÉxnù,
ºÉnùÉ¤É½þÉ®ú ´ÉÞIÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ =ºÉEäò VÉÒ´ÉxÉ ZÉÚ̈ É
=`äöMÉÉ* vÉ¨ÉÇ EòÉ Ê´ÉYÉÉxÉ nù¶ÉÇxÉ Eò½þiÉÉ ½èþ
ÊEò <Ç·É®ú ÊxÉªÉ¨É ½èþ, EòÉxÉÚxÉ ½èþ, =ºÉä ºÉ¨ÉZÉÉä,
=ºÉEäò EòÉxÉÚxÉ EòÉä ºÉ¨ÉZÉÉä, =ºÉEäò º´É¦ÉÉ´É
EòÉä ºÉ¨ÉZÉÉä, +Éi¨ÉÉ Eäò MÉÖhÉ-º´É¦ÉÉ´É EòÉä
ºÉ¨ÉZÉÉä*  ®úSÉxÉÉ EòÉä VÉÉxÉÉä +Éè®ú ®úSÉxÉÉEòÉ®ú
EòÉä xÉÉ ¦ÉÚ±ÉÉä* Eò½þÉ MÉªÉÉ -- "xÉäEò Eò¨ÉÉ<Ç
EÖòUô Eò®ú {ªÉÉ®äú VÉÉä iÉä®úÉ {É®ú±ÉÉäEò ºÉÖvÉ®äú*
<ºÉ VÉMÉ EòÉ ½èþ, BäºÉÉ ±ÉäJÉÉ, VÉèºÉä ®úÉiÉ EòÉ
ºÉ{ÉxÉÉ näùJÉÉ* ºÉ{ÉxÉä ¨Éå VÉÉä nùÉè±ÉiÉ {ÉÉ<Ç,
+ÉÄJÉ JÉÖ±ÉÒ iÉ¤É ½þÉlÉ xÉ +É<Ç*  EÖò]Öõ¨¤É
Eò¤ÉÒ±ÉÉ iÉä®äú ºÉÆMÉ xÉ VÉÉªÉ ºÉÉlÉ iÉä®äú BEò
vÉ¨ÉÇ ½þÒ VÉÉªÉ*" ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ªÉÖÊvÉÎ¹`ö®ú -
ªÉIÉ ºÉÆ´ÉÉnù ¨Éå ªÉ½þÒ ¤ÉiÉÉªÉÉ ½èþ ÊEò ¨É®úiÉä EòÉ
ºÉÉlÉÒ EòÉèxÉ ½èþ?  =kÉ®ú Ê¨É±ÉÉ ¶ÉÖ¦ÉEò¨ÉÇ, {ÉÖhªÉ
+Éè®ú =ºÉEòÉ vÉ¨ÉÇ*  <ºÉÒ Ê±ÉB +{ÉxÉä {ÉÖhªÉ-
{ÉÉ{É {É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* vÉ¨ÉÇ {É®ú
Ê´É·ÉÉºÉ ®úJÉÉä, CªÉÉåÊEò, vÉ¨ÉÉæ ®úIÉÊiÉ ®úÊIÉiÉ&
-- +lÉÉÇiÉÂ VÉÉä vÉ¨ÉÇ EòÒ ®úIÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, vÉ¨ÉÇ
=ºÉEòÒ ®úIÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* <ºÉEäò Ê´É{É®úÒiÉ VÉÉä
vÉ¨ÉÇ EòÒ ®úIÉÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ ½èþ, vÉ¨ÉÇ =ºÉEòÉä
xÉ¹]õ Eò®ú näùiÉÉ ½èþ* vÉ¨ÉÇ B´É ½þiÉÉä½þÎxiÉ --
<ºÉEòÉ |É¨ÉÉhÉ ½èþ*

vÉ¨ÉÇ Eäò JÉÉÊiÉ®ú ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
ºÉ®úº´ÉiÉÒ xÉä +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ nùÉxÉ näù ÊnùªÉÉ*
¨ÉÞiªÉÖ EòÉä <Ç·É®ú EòÉ ´É®únùÉxÉ ºÉ¨ÉZÉiÉä ½ÖþB,
Eò½þÉ ÊEò <Ç·É®ú iÉä®úÒ <SUôÉ {ÉÚhÉÇ ½þÉä, iÉÚ xÉä
+SUôÒ ±ÉÒ±ÉÉ EòÒ* ¨ÉÞiªÉÖ EòÉä ½ÄþºÉiÉä-½ÄþºÉiÉä
MÉ±Éä ±ÉMÉÉªÉÉ*  
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|ÉvÉÉxÉ ºÉ¨{ÉÉnùEò : b÷Éì0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ,
{ÉÒ.BSÉ.b÷Ò., +Éä.BºÉ.Eäò., VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ

ºÉ½þ ºÉ¨{ÉÉnùEò : ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, 
¤ÉÒ.B., +Éä.BºÉ.Eäò, ºÉÒ.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ

ºÉ¨{ÉÉnùEò ¨Éhb÷±É :
(1)  b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ, {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò
(2)  ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É, +ÉªÉÇ ®úixÉ
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SATYARTHA  PRAKASH  of  Swami
Dayanand  Saraswati  ji

Mrs Rutnabhooshita Puchooa, M.A., P.G.C.E, Arya Bhooshan

Swami Dayanand was one of the great-
est social reformers and spiritual leaders of the
19th century.  He wrote 66 books of which ‘Sat-
yarth Prakash’, his magnum opus, is the most im-
portant.  Satyarth Prakash means the light of the
meaning of truth.  This book deals with a great
variety of topics, which shows the wide range of
Swamiji’s knowledge and his amazing versatility.

At that time, Swamiji found that on ac-
count of illiteracy, the Hindus were a prey to all
kinds of social evils such as child marriage, sati-
pratha, no education for girls, widowhood as a
curse or the women folk, superstitions, forced
widowhood, caste system, polygamy, untoucha-
bility, purda system and unequal treatment of
women.  Swamiji believed that the panacea for
all these ills was education of the masses.  Con-
sequently, in ‘Satyartha Prakash’ -- Swami
Dayanand lays great stress on education – that
of parents and children.  He also writes about the
great importance of Brahmacharya for body build-
ing and character building, and the acquisition of
right knowledge through the Vedas.

The ‘Satyarth Prakash’ is even more rele-
vant today than when it was first published on account
of moral decay with social evils such as corruption, fe-
male infanticide and clash of caste and creed.

A copy of this book (Satyarth Prakash),
left by an Indian soldier, namely Shri Bholanath Ti-
wari, in Mauritius and read by a few Mauritians had
impressed the latter so much that they tried and
tried to set up the Arya Samaj in Mauritius until fi-
nally they succeeded in doing so in the year 1910.

‘Satyarth Prakash’ contains 14 chapters
called ‘samoulass’.  The first ten chapters (Part I
of the book) are positive and affirmative, while
Part II consists of four chapters which are mainly
a critical inter-faith dialogue.  Part II has often
been criticized by those who have misunderstood
Swamiji’s purpose and intention.
Chapter 1

This chapter starts with a holy prayer.
Then follows an explanation of the infinite names
of God according to his attributes, actions and na-
ture.  For example:  ‘He is called 
Brahma – Creator of the Universe,
Vishnu – All-pervading
Shiva – Blissful and Benefactor of all
Rudra – Punisher of the wicked whom   

He causes to weep
Akshara – Immortal, Omnipresent
Swar�t – Self-effulgent
Kalagni – Cause of dissolution of the 

world and Regulator of time
Chandrama – The true source of 

Happiness (from Kaivalya  Upnishad)
Chapter 2

This deals with the ‘Upbringing of Children’
Swamiji opens this chapter with a Sanskrit

quotation from Satapatha Brahmana as follows:
“Mātriman Pitrimān Āchāryavān Purusho Veda”
which means -- “A person becomes learned only
when he/she has 3 proper instructors – the mother,
the father and the preceptor (Guru).”
Mātrimān – that man who has got a good and
virtuous mother.

Swami Dayanand Saraswati ji strongly
believed that “Blessed is that family and most for-
tunate is that child whose mother and father are
equipped with righteousness and learning.”  He
maintained that nobody else can bestow upon
children so much affection and so much regard
as the mother.  Moreover, nobody else can give
better advice and do more good to the children
than the mother.  The mother has the greatest in-
fluence on the child; blessed indeed is that
mother who teaches good manners to mould the
character of the child right from the time of con-
ception till the child acquires full education.

In this chapter, Swamiji enjoins that all
people, all children have a right to education irre-
spective of class, colour, creed, caste and sex.
All children must be taught first at home by the
parents, then sent to schools with best teaching
staff of males and females, with separate schools
for boys and girls.  Swamiji also advised that
mothers, fathers and preceptors should maintain
strict discipline over their children and pupils, and
not give them excessive love.

Swamiji also quotes from Chanakya Niti (II-11) 
“Mātā satruh pita veiri yéna bālo na pathitah.
Na shobhaté sabhā madhyé hans madhyé vako yathā.”

Meaning
“Those parents who do not give proper educa-

tion to their children are the greatest enemies of these chil-
dren.  The latter are disgraced  in the society of learned
persons just as a crow in the company of swans.”

Moreover, Swamiji upholds that it is
truly the main duty, the highest religious obliga-
tion, a laudable achievement of parents that they
should devote all their energy, mind and wealth
to the imparting of true knowledge, piety, culture
and excellent instruction to their children.
Chapter 3

In this chapter, Swamiji writes on ‘Edu-
cation’.  He elaborates on the subject-matter (var-
ious branches of knowledge) to be taught as well
as the method of study and teaching.  According
to him, it is the main duty of the mother, the father,
the preceptor and relatives that they should adorn
their children / students with the ornaments of
highest education, training, qualities, actions and
habits.  The soul of a human being can never be
beautified by wearing ornaments made of gold,
silver, precious stones etc.

Children must be given an all-round (holis-
tic) education comprising of physical, academic, social
and spiritual components.  They must be taught breath-
ing and other exercises (like yoga), languages, math-
ematics and sciences. They should also be taught
‘yamas’ (virtues taught by self-control) namely non-vi-
olence, truthfulness, honesty, sense control, non-greed
and no taking of drugs and alcohol.  They must also
learn ‘niy�mas’ (human values caught by habit) such
as cleanliness, contentment, patience/sacrifice and en-
durance, acquisition of knowledge and development of
intellect, and faith in God.

Students must also know about the four
‘varnas’ (classes) of society and the duties of each
‘varna’.  Moreover, they must have knowledge of the
four ashrams (stages) of life and the duties pre-
scribed for a person at each stage of life.

Teenagers must be taught philosophy;
they must study the six systems of philosophy to-
gether with the commentaries on each system,
they must especially know about the various
ways of acquiring true knowledge.

The youth must also know about the
four Vedas.                 .............. to be continued 

cont. from pg 1
Ainsi on peut s’assurer de sa protection et de sa sécurité.  En conséquence on

peut vivre en paix, progresser dans la vie et se consacrer à la spiritualité.
Il y aussi les côtés négatifs suivants dans la société :-- (i)  Quand les gens à la tête

d’un pays, d’une institution ou d’une entreprise commettent des excès (des abus de pouvoir,
la fraude, la corruption  et autres méfaits), ils y apportent la ruine et la désolation.

En outre, quand une personne  assoifée de pouvoir, de renom ou de publicité,
passe tout son temps dans les activités sociales et démissione de ses responsabilités fa-
miliales, la famille entière souffrent.  Surtout ce sont les enfants qui deviennent les plus
grands victimes.  Ils ne progressent pas dans leurs études et deviennent des délinquants.

“Asambhootim” ou “vināsham” (Vyaktivāda) signifie  l’individualisme et l’ascétisme.
Afin de se préparer à affronter la vie et jouer pleinement son rôle dans la société,

chaque individu doit d’abord se consacrer à son développement personnel.  En d’autres
mots, il doit commencer par l’acquisition de l’éducation académique et spirituelle, agre-
mentée des valeurs humaines.  Puis il doit avoir une formation professionnelle, c’est-à-
dire un enseignement particulier lui permettant d’acquérir certains réflexes et développer
en lui certaines aptitudes pour faire épanouir ses talents cachés /son savoir-faire.

Ainsi quand les hommes s’engagent dans la culture de l’individualisme et agis-
sent selon leurs vocations ils pourront faire des progrès énormes dans différents do-
maines ou champs d’activités de la vie.  Ce sont de tels individus qui forment partie de
la société.  Sans eux la sociéte ne peut exister.  Ce sont de telles personnes qui se sac-
rifient pour la société et le pays.

Parmi ceux qui vont à l’extrême dans leurs tentatives, certains font une immense
fortune et deviennent de grands hommes d’affaires. 

D’autres excellent dans d’autres domaines et émergent comme des génies, de
grands hommes de lettres, des érudits, des scientistes, des artistes accomplis, des
hommes d’état hors pair, des légistes ou des médecins de renom entre autres.

Ceux qui se consacrent à la culture physique pourront acquérir une force herculénne
et ceux qui pratiquent le sport deviendront des athlètes de renommée mondiale.

En dernier lieu il y a l’ascétisme.  Ceux qui se détachent de tout lieu familial et du monde
matériel et mènent une vie austère, deviennent des ascètes, doués de plusieurs vertus.

N’oublions pas que l’individualisme chez certaines personnes signifie l’égoisme
et l’intérêt  personnel.  Ce sont des qualités indésirables et une pratique qui est au détri-
ment de l’humanité.

En outre, il y a des paresseux, qui pour mener une vie facile, se font passer pour
des ascètes.  Ce sont de faux dévots, des charlatons ou des personnes malhonnêtes qui
escroquent des honnêtes gens en trompant leur bonne foi.  Ils sévissent presque toujours
impunis.  Ce sont de vrais fossoyeurs de la société.  De toute façon, ils n’échapperont
pas à la justice suprême de Dieu.

Ce verset du Yajur Veda nous transmet ce message très pertinent :  Le but ultime
de la vie ne peut être acquis au moyen de ‘Samājvād’ ou ‘Vyaktivād’ seulement.  C’est
en pratiquant un amalgame de ces deux modes de vie qui se complémentent et en ex-
cluant leurs côtés négatifs que l’on pourra y arriver.

Ainsi par la culture de l’ascetisme (vayrāgya) on peut vaincre la mort et par la
dévotion spirituelle (bhakti) on peut atteindre le bonheur suprême / la libération de son
âme (param anand/moksha) – le but ultime de la vie.

º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù ¨ÉÞiªÉÖ ºÉä xÉ½þÓ b÷®äú*  vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú {ÉÆ0
±ÉäJÉ®úÉ¨É xÉä ¨ÉÞiªÉÖ EòÉä MÉ±Éä ±ÉMÉÉªÉÉ, ±ÉÉ±ÉÉ
±ÉÉVÉ{ÉiÉ®úÉ<Ç +Éè®ú ®úÉ¹]ÅõÊ{ÉiÉÉ ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ xÉä ¨ÉÞiªÉÖ
ºÉä JÉä±ÉÉ* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú +xÉäEòÉå xÉä +Éi¨ÉÉ EòÒ +¨É®úiÉÉ
Eäò EòÉ®úhÉ vÉ¨ÉÇ {É®ú ½ÄþºÉiÉä-½ÄþºÉiÉä VÉÒ´ÉxÉ iªÉÉMÉÉ* Ê|ÉªÉ
{ÉÉ`öEòÉä, VÉ¤É iÉEò ½þ¨É +{ÉxÉä |É¦ÉÖ EòÉ º¨É®úhÉ xÉ½þÓ
Eò®åúMÉä, ÊEòB ½ÖþB Eò¨ÉÉç EòÉ º¨É®úhÉ xÉ½þÓ Eò®åúMÉä, +{ÉxÉä
ºÉÉ¨ÉlªÉÇ EòÉ vªÉÉxÉ xÉ½þÓ Eò®åúMÉä, iÉ¤É iÉEò ½þ¨É +Éi¨ÉÉ
EòÉä xÉ½þÓ ºÉ¨ÉZÉåMÉä*  {ÉÉ{É Eäò PÉä®äú ¨Éå ÊPÉ®äú ®ú½åþMÉä*
½þ¨É +xvÉEòÉ®ú ºÉä |ÉEòÉ¶É EòÒ +Éä®ú ¤Égåø* +ºÉiªÉ ºÉä
ºÉiªÉ EòÒ +Éä®ú ¤Égåø* ¨ÉÞiªÉÖ ºÉä +¨É®úiÉÉ EòÒ +Éä®ú
Eònù̈ É ¤ÉgøÉBÄ, iÉ¦ÉÒ ½þ̈ Éå +Ê´ÉxÉÉ¶ÉÒ-ºÉÖJÉ-¶ÉÉÎxiÉ |ÉÉ{iÉ
½þÉä ºÉEäòMÉÒ* +Éi¨ÉÉ MÉnÂùMÉnÂù ½þÉä VÉÉBMÉÉ* +½ÆþEòÉ®ú
Ê´É±ÉÒxÉ ½þÉä VÉÉBMÉÉ*  ¶É®úÒ®ú xÉÉ¶É´ÉÉxÉ ½èþ +Éè®ú +Éi¨ÉÉ
+¨É®ú ½èþ*  ¶É®úÒ®ú ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú Ê¤ÉMÉc÷iÉÉ ½èþ* ¤ÉxÉ-
¤ÉxÉ Eò®ú Ê¤ÉMÉc÷xÉÉ |ÉEÞòÊiÉ EòÉ º´É¦ÉÉ´É ½èþ* <ºÉÒ
|ÉEòÉ®ú ¶É®úÒ®ú EòÉ ¤ÉxÉxÉÉ +Éè®ú Ê¤ÉMÉc÷xÉÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò
½èþ* º´É¦ÉÉ´É Eäò Ê±ÉB Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ -- º´É¦ÉÉ´É&
¨ÉÚvÉÇÊxÉ ´ÉiÉÇiÉä - º´É¦ÉÉ´É EòÉä ]õÉ±ÉÉ xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÉ*
º´É¦ÉÉ´É ºÉnùÉ +]õ±É ®ú½þiÉÉ ½èþ* ªÉ½þÒ +´ÉºlÉÉ xÉ®ú
¶É®úÒ®ú EòÒ ½èþ*  ¶É®úÒ®ú EòÒ {ÉÉÄSÉ YÉÉxÉäÎxpùªÉÉÄ, {ÉÉÄSÉ
Eò¨ÉæÎxpùªÉÉÄ, {ÉÉÄSÉ |ÉÉhÉ, ¨ÉxÉ, ¤ÉÖÊrù, ÊSÉkÉ, +½ÆþEòÉ®ú
ªÉä =zÉÒºÉ Eäò =zÉÒºÉ ºÉ¤É iÉi´É ¤ÉxÉä ½ÖþB ½éþ*  ¤ÉÒºÉ´Éå
iÉi´É +Éi¨ÉÉ ½èþ VÉÉä ¤ÉxÉÉ ½Öþ+É xÉ½þÓ ½èþ*

vÉ¨ÉÇ Eò½þiÉÉ ½èþ -- ½äþ ¨ÉÉxÉ´É Eò¨ÉÇ
Eò®úxÉÉ, iÉä®úÉ EòiÉÇ´ªÉ ½èþ* ¡ò±É {É®ú iÉä®úÉ
+ÊvÉEòÉ®ú xÉ½þÓ* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ iÉÖZÉä ¡ò±É º´ÉªÉÆ
|ÉnùÉxÉ Eò®äúMÉÉ* +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÒ b÷Éä®ú |É¦ÉÖ
EòÉä ºÉÉÄ{É Eò®ú näùJÉ ÊEòiÉxÉÉ +ÉxÉxnù ÊUô{ÉÉ
½èþ ºÉ¨É{ÉÇhÉ ¨Éå*  |É¦ÉÖ EòÒ ½þÉ®ú Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ xÉ½þÓ
½þÉä ºÉEòiÉÒ* |É¦ÉÖ EòÒ VÉÒiÉ ¦ÉHò EòÒ VÉÒiÉ
½èþ* ªÉÊnù ¨ÉxÉ ºÉä ´ªÉÊHò Ê´ÉVÉªÉÒ ½þÉä MÉªÉÉ,
iÉÉä =ºÉä EòÉä<Ç ½þ®úÉ xÉ½þÓ ºÉEòiÉÉ*

पृष्` 3 का शेष भाग
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ARYA SABHA MAURITIUS

Appeal to Members & Well-wishers

Dear Brothers & Sisters

CONSTRUCTION OF DAV 
COLLEGE, ROSE BELLE

We wish to inform you that the
construction works for DAV College, Rose
Belle has started. Arya Sabha relies heav-
ily on the donations from our members
and well-wishers for major projects. 

We are hereby making a humble ap-
peal to you to contribute either in cash or
kind (materials) to bring this project to
fruition. You may send your contribution as
follows:
(i)  By cheque drawn in the name of ARYA 

SABHA MAURITIUS, or
(ii) Credit our bank account no. 1010603  

with Barclays Bank PLC, or
(iii) Contact Mr. Raj Sobrun, Manager  

(212 2730 office; 5768 5923 mobile) 
to arrange for site delivery of 
contributions in kind.

Receipts for the donations will be
issued accordingly. 

Your generosity is part of selfless
service (nishkāma sevā) which will be
your contribution towards building the fu-
ture of our children, generations to come.

Thanking you.
Dr. O.N.Gangoo S. Peerthum     R. Gowd
President Secretary          Treasurer
5257 2694 5257 3817            5782 7314

Ê¤É½þÉ®ú ¨Éå BEò {ÉÉäJÉ®ú EòÉ xÉÉ¨ÉEò®úhÉ -- '<xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ'
b÷Éì0 <xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ VÉÒ,

+É{É ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò BEò ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ Ê½þxnùÒ ºÉä´ÉÒ, ´ÉÊ®ú¹`ö +Éè®ú Ê´ÉJªÉÉiÉ Ê½þxnùÒ
ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú ½éþ* ¨Éä®äú MÉÉÄ´É EòÉä ªÉÊnù +É{É +{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇVÉÉå EòÉ MÉÉÄ´É ¨ÉÉxÉä iÉÉä EÞò{ÉÉ ½þÉäMÉÒ *
½þ¨ÉxÉä BEò +{ÉxÉä {ÉÉäJÉ®ú (pond) EòÉ xÉÉ¨É +É{ÉEäò xÉÉ¨É {É®ú ®úJÉ ÊnùªÉÉ ½èþ* xÉÉ¨ÉEò®úhÉ
¦ÉÒ Eò®ú ÊnùªÉÉ ½èþ* ªÉ½þ {ÉÉäJÉ®ú =ºÉÒ ºÉ¨ÉªÉ EòÉ ½èþ, VÉ¤É ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇVÉ ±ÉÉäMÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ MÉB
lÉä* ºÉ½þºxÉä½þ |ÉhÉÉ¨É* +É{ÉEòÉ UôÉä]õÉ ¦ÉÉ<Ç,

EÞò¹hÉ ¨ÉÖ®úÉ®úÒ ËºÉ½þ, OÉÉ¨É ¤É®ú¨ÉÉ, {ÉÉäº]õ 
EèòlÉÉxÉÉ, ÊWÉ±ÉÉ ®úÉäJÉ{ÉÖ®úÉ, Ê¤É½þÉ®ú 811107, ¦ÉÉ®úiÉ

½þ¨ÉÉ®úÉ ®úÉ¹]ÅõÒªÉ EòkÉÇ´ªÉ
...... ½þ¨É +Éè®ú +É{ÉEòÉä +ÊiÉ =ÊSÉiÉ ½èþ ÊEò 
ÊVÉºÉ näù¶É Eäò {ÉnùÉlÉÇ ºÉä +{ÉxÉÉ ¶É®úÒ®ú ¤ÉxÉÉ,

+¤É ¦ÉÒ {ÉÉ±ÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, +ÉMÉä ½þÉäMÉÉ, 
=ºÉEòÒ =zÉÊiÉ iÉxÉ-¨ÉxÉ-vÉxÉ ºÉä

ºÉ¤É VÉxÉä Ê¨É±É Eäò |ÉÒÊiÉ ºÉä Eò®åú *
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É OÉxlÉ ºÉä =rÞùiÉ


